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«Кольцо Нибелунга» — легендарный оперный цикл Р. Вагнера. Либретто опер, созданные
самим композитором, были переведены на русский язык в начале двадцатого века
В. Коломийцевым. В отличие от других переводов в настоящем двуязычном издании,
«приспособленном для пения», переданы все особенности метафоричного поэтического языка
Вагнера и сохранена музыкально@интонационная ткань оригинала.

Издание предназначено в первую очередь для солистов@вокалистов оперных театров и
студентов вокальных отделений. Безусловно, оно будет также интересно поклонникам
творчества Р. Вагнера, равно как и всем любителям оперной музыки.
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“The Ring of the Nibelung” is a legendary opera cycle by R. Wagner. The libretto of the operas,
created by the composer, was translated into Russian in the beginning of the 20th century by
V. Kolomiytsev. Unlike the other translations, this bilingual publication, which is “adopted for
singing”, conveys all the peculiarities of the metaphorical poetic language of Wagner and preserves
musical@intonational form of the original.

The publication is intended first of all for the soloists@vocalists of opera theatres and the
students of vocal departments. It will also be interesting for the admirers of R. Wagner’s music
and all the enthusiasts of opera.
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КОЕ-ЧТО О STABREIM, «НЕПЕРЕВОДИМОСТИ» ВАГНЕРА
И НЕОБХОДИМОСТИ НАСТОЯЩЕГО ИЗДАНИЯ

�������� �� ����������� ����������!�� � ���"����� ���#�"$#� ������"���% ���#��#� 
����"����� ����&������% #"����'��#�(� ������(� ���������� �� �&)#� ���(���"�, ������ 
� ������������� ��#�(� ���*��� �� ��* ��� ����+��� ���#�������)�.

��� /��� ��(�����), �)���(���)� #�# «&�», ��# � «������» ���� �� ��4� �������'�� ��-
���). � ��"$&� ��*������� �&)#� ���(���"� �)�#�&)��!��� ���4��5����, ���&���)� � ��-
�4*�������$! ���#������"$�� �"������$ ������#��� &��)�"�, � ����7����"$��% ����&��5-
����$! �������$ ��&)#�"$�)% �������" �� �(� "����������% �����), �#"!'�!8�% � ��4�, 
������ ���(� ���'�(�, 9�����'��#�! ������"�!8�! #�# ���� �& 9���������"$�)* #������� 
�&)#�, �#�&)��!8�% �� ���(�� ������"�!8�� ��&��%����� �� ���7�9�#� #����&�����#�(� 
�)�"����. ������ /��(�, ����"���5��� &��'���� �����+��� �������7����"�&�7�� �"���-
��"$�#�% ���������, � '��������, &� �'+� ����%��(� 9�#����, &��'���� #�����(� � ���"����� 
����� ��&#� ��&���"� � ���&� � ����"����� ������#���(� ��"�������� � ���������.

�� ��+ /�� ��������#� ����"����� ���#��#"�% �� �&)#� �����) ��&���� ��&��5�!�, '�� 
��������"� �����)* ������� � ����% ����� ����� �� �4�&��) 4)�$ ��"�("�����, '�� �* ��-
������!, ������ �� ��)�"�� �����*���8�(� «� �48�� � 7�"��», ��"5�) 4)�$ �������) 
��#5� � ����"� �������'��#�(� ��%�����, �� #��%��% ���� � ��* �"�'��*, #�(�� ��'$ ��+� 
� «���+�» ������, ��!8�� ��������"���� �"� «�����%» ���������. ����"���5�)� #������-
(������� ������ ����"$&������ �&)#� ���(���"� ��"����� � �� ��'�"$��� �4������"$����, 
'�� #�'����� �������������� ���"$���#�(�, ����7#�(� � �. �. ����&�������, ��������������� 
���������, &�'����! �#�&)������ ���"$ ��"�#�� �� ������������, '�� ��������#� ����"����� 
���������� �'�����)�� ��5� �"� ��"����(����"���)* �"�����"�%1. ��#���7, �����)� � ��-
&)#�"$��-������'��#�% ��'#� &����� ��&��5����� ��5�� 4)�$ ���������������� ���)"#� 
# ��)�� ��#����)* ��"�#�* �������� ����"�(�, #����)� ���(�� �� ��"$#� �����#�"�, �� 
� ��������������� ���#7��������"� ����"����� ����* ��'�����% �� ��&�)* �&)#�*, ��� 
/��� '�8� ���(� �(����'�����$ � #�'����� «������� ��&)#�» "��$ ����8�������)�� � #��-
��#��� 7�"�(� #����#������ ��&)#�"$��(� �������"�2.

��&$�� �� ��4� ���"���$ ������"�5��$, '�� ������5���!8���� �4��* ��'�# &����� — ��� 
���% �4�����"$����� ��(������� #�# � ��%, ��# � � ���(�% ������) — ��-������ ������). 
��������� &�#"!'����� � ����% #���(���'����� («�"�-�"�»!) ��������#� �������, ������� 

1 � ���(�% ������), ����������$ ��#�"$��% ��#7�� � �����* ��� ��"����� ����'�% �� �&)7�*. ���#����'��#�� ����-
�7��, #�(�� ��������"� �����)* ���#��#"�% �&��!� � �����*���8�� �� �7��� �& ����&)'�)* ������, ����������� 
�& (��� � (�� �� ��&�)* ������*. 

2 =&�����)� ������'��#�� ������) ��#�(� ���� — ����5�#�� (9���7�&�#��) � ����#�� (���"$���#��) ����#7�� ����) 
�. �. �"!#� «��9�%», �(� 5� «=9�(���� � �������» � �������'�"$��% 9���7�&�#�% � ���"��������% ��#��� &� ��% 
����7#�% ����#7��; ����� �. �. 
�7���� «
����� �������7�», ��&���������� �� ���"$���#�% ��#�� � «�����'�����» 
���$! (����� ��&5�, �#���� ���(�, � ���4����� #����&�����; ����) «��'$ ��"#�» �. ����7���� � «��� ���"��» 
�5. �����, ��������)� �"� ����5� �� 9���7�&�#�� "�4�����, ���&� 5� ��"�� &� ��� ������#��������)� � ����"-
����)� �������������� � 
�"��� � � 
�"��$� �5� ��-���"$���#�. �����'���"$��, '�� ��'�� �� ���* ����'��"���)* 
�"�'��* (#���� ("!#���#�(� «��9��») ��'$ ��+� � ��������* �������'�"$��(� ��#��� "�4����� �� �����% �&)# 
#����&�����.
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#�����(� ���4��� — � ��������* #�# ��4"�#�, ��# � ����"����"�% — ��8�������� 4�"$��% 
(�4#���� � � �� 5� ����� #��#��������. �48�� ������"�5����$ ��'�����% # �������� 5��-
�� (��� ��+� ��&���4��&�� �(� ����9�#�7�%) � �)��#�� #�'����� ��&)#�"$��(� �������"� 
(������� ���� �&������� &�, ��&��5��, '��&�����! ��*���$ 9����"�����#) � ����7��� �� 
��(�� 4)�$ ������� �"� �������"���� ����)* ���������� ���, (�� /�����'��#�� �, ��5�� 
��5� �#�&��$, ����"�(�'��#�� ��&"�'�� ��5�� ��'�������� ���&������ ������*���� �� 
&��'������ � 5������! ������"�5����$, � �����4����$ ��&)#� «��"�5���$ ��� �"�*». 
� ���� ���'�* ������ � �&)#� ��� ��#�� ���*��� ���� "� ��5�� ������������$�� ���'�, #�# 
������ �������������% ��5�����. ����'��#�% ��)� 	�*���� ��(���� ��+� ���� ��("����� 
�������5�����.

@����� �&������, '�� 	�*��� ��(��� ��&��" ��� ���� ��&)#�"$��-�������'��#�� ����&��-
����� (�� ���$ 4�"�� ��������� ���7����� ���% ����% #����&�����#�% �����#7��) �� ��4�����-
�)� ��#��). A�� �4������"$����, 4�����7�������� � ������� ��&)#�, �� #��%��% ���� ��"� 
(������$ � #����&�����* �����(� ����, �� ���(�� �#�&)������ ��"5�)� �4��&�� ���)�"���. 
��"�! �"�'�� ��(���� ����"��$ ����$ ��#5� � ����)� �������'�#�� ��4������)* ��#����, 
������, ��#��� — � �����4�� 1859 (��� ��*������% � �� ����� � ����5� #����&���� �)��5��� 
4)" �&��$�� &� 9���7�&�#�% ������� "�4����� ����) «���(�%&��», ������"�(����%�� # �����-
���#� � Opéra National. �������� �� ��, '�� ��(��� ��4���" �� ����3, ��"� ������(�"��$ �� 
�#����� � ����"� ����")* 9�&�'��#�* � �����)* &�����. ���"� ����������(� #�"�'����� ��-
����7�% (164!) ����� 4)"� ��#���7-�� ����"���� (��-9���7�&�#�) � ����� 1861, ���'+� �+ 
����"����� �&��������"��$ �������� � ������! �#����"�� � �'������ ��"��)* ������#��-
��� — '"���� ����5�#�(� E�#�%�#�(� #"�4�, ���������� ��(���� 9�������! �4����#7�!.

������#��"$�)� �4��&�� ������ /�� �#����"$��� ����$��� de facto ��"�5�"� ��'�"� 9���-
7�&�#�% «��(�������» — ������4���� � ����������� ��"���!, �#"!'������ � ��4�, � '���-
�����, 4�(���! �����7�! 9���#�9����(� ��(������#�(� ����"����"$����4. �����������"� 
/��% �����7��, ������ ������8�������� ��-9���7�&�#�5, �5� � ��'�"� ����7���(� ���"���� 
������"�"� �����%��! #��#����7�! ����� (�������&)'�)� #�""�(��, �* ���(�'��"���)� 
&�����, ���"���)� �� #��%��% ���� �� �����5���� ��"���#�, �����������!� &�'����! �)��-
'�%��% ������$ ��#�"$��(� ���������� � ����"����"$�#�% #�"$���).

����#� ���*������ #������������$, '�� �������� �� ��� ���������)� � ��5� �)��!8���� 
�����������, /�� �������'��#�� ������� — ������ � ��"� �* «����&)'�����» — ��+ 5� �� 
��(�� 4)�$ � 4�"$������� �"�'��� ���&���) ���"�� �����������!8��� �� ��"$#� 4�#�� ��-
����#�(� ��#���, �� �, ��"$&���$ �)��5����� �&������(� ��(������7� ����� 9�� ��"$7�(���, 
«��*� 	�*���� ��(����». �� 5� ����� �"����� ������� �� �'+� ����� ���*, ����$ ��5� ���)* 
���'�)* � �48��������� ��)�"� �"���, ���)��# ����"���$ ��'������ ��(���� �� "!4�� 
�&)#�, #���� ����7#�(� (������ ����) — «F��», «G����� "!4��» � �5� ���������� «	���7�», 
����� #�# � �����(�'��"���)� �����, ��������"�!� ��4�% ���4)% �"�'�%). ���'��), ��!8�� 
����� �� ���"$ #���(���'��#�� �����5�����, 4���� �#���7� �&"�5��) ��5� �, ����*��� ����-

3 G��'���"$��� '���$ ��4��), � '��������, "����������-��/��'��#�� �9���"���� ��#��� 4)"� �)��"���� 9���7�&�#�-
�� ��������#��� ��(���� A. 	��� � H. �!������, � ��#5� �. I�����, 9���#�(�����8�� ���5��7�� 
�(��4��(�.

4 =������ 9���7�&�#�* ��&)#����� # ��(���� ���"�� &�#�������� � &���$ �� ���"���!! ��"$ �)(��"� �(� 4"�&���$ 9���7�&�#�% 
��&)#�"$��% #�"$����. =&������, '�� # '��"� ���4�"�� 7����)* �� �����)* #����&������ ������"�5�"� �. F. A. �4�� � 
E. F. ��"���, � ��, '�� ����'����� ��(���� ��'���� � �����% �����#���% ���(�'��#�% ����) «	���7�» ���� "� ��&��5�� ��4� 
����������$ ��� �����(� �"� #�������(� ��&��%����� /�����#� 9���7�&�#�% 
�"$��% ����), ����������� � �����! �'����$ 
'���& �5. 
�%��4��� — 9�#�, *����� ����8+��)% � «��(�������'��#�%» "���������.

5 ����� ��* ��#�� ����"����"� ������(� #"���� #�# 4��-4������ 
����"$ E���/, ������� E����� I!4/� � ����� 
E��5 ��"$.
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����������� # �&"�5���!, � *���" 4) ���"��$ ���#�"$#� ����"����"$�)* ���'����%.
���������� � &�(�"��#� «��������������$ ��(����» �#"!'��� � ��4� ��� ����#��. ��-

����)*, ��� �&��'��� 4�&��"����! ��	�
�����	�
���
�� � �������� 9�����'��#�%, � ��'��� 
������
��� ����#���) ��#���� ��(� 5� «��"$7� ��4�"��(�», � ��"� ��"�'�� � ��* �""�����-
7�% � ���7�9�'��#�% �&)#���% «&��#�����»; /�� *���#������ #�'����� �4"�5��� ��(������#�� 
��#��) � ���� ���(�'��"���)�� �4��&7��� ��/��'��#�(� ����'�����, � ��� '��"� ���"���� 
��"�#���, #����)�, �#�&)��� ��'�� ��(�'��#�� ��&��%����� � ���(���"�, ���&4�5�� ����!� 
��� �������� ���% �������'�"$�)% �������'��#�% «������», � ������ � ��� � �����4����$ 
4)�$ ���#����� ���������)�� ����&)'�)� '�����"��.

��-����)*, � � /��� &�#"!'��� ��8��������� ��&"�'��, ��(������#�� "�4�����, ��� ���* 
�* ���������)* *���5�������)* �����������*, �� ��"�!��� 
���
�
��������� "��������-
�)�� ����&���������. ��� �&��'�"$�� � ����7����"$�� �������, � � /��� #������ ���'��� 
��(�, '��, � ����% ������), � ���� �"�'��� �* �""�����7����)� ���), ��8������ "��$ �� 
4���(�, ��� ���&� � ��&)#�%, ��(�� �#���� �)&)���$ �")4#�, '�� &�����5����$. � ���(�% 
������), ���(�� ��#����)� �����7) ���48� �� 9�#�����!� �� ��4� ��������, ���#�"$#� 
'�����"$ ����+��� � ��������� ��������"$�� ��(�, #�# ��� «��4���!�»�  ����������-
����-
��
��� #����#���, ��������"$�� «"�(�'��#�* �#7�����», �������"���)* ��&)#�% �, ���������-
��, ���"�� ���)* �"� ��(���� � ������ ��4��) ��� ��#���� "�4�����. ����7����"$�� ��5�� 
�������$, '��, ��������, 9�����'��#�� «�9���"����» ��(� �"� ���(� ��#�����(� &����, �� 
������ � ����7#�� ���(���"� &�'����! ����������!8���� #�# ����'���� (� ��� /��� ����-
'���!8���� ��� ��������), �)�"�"��$ ��(����� �� ������ #�# /#���������)% ����* ��4-
������� ������������� ��&�%��, �� #�# ��(���'��� '���$ ����������-
��������
���� ���-
7����, �����(� � ��������5���(�; '�� ��"$#� «������» /��(� ���7���� ���, #�#, ����'��, 
� ���$ ��#�� "�4�����, �4����"� ���)�"������$ ������ � ���'��� /"�������� (������&��(� 
�������'��#�(� «��%����», ������������$ � �����4��#� ��"$'�%��* ����"�% #�����(�, ���-
5�� ���(� � &��")* ��'������* �������, �� ��5�� �� ����5��$.

@����"�(�'��#� ����)� � ���� ��'�����%, � #����)* ��(��� �)������� #�# *���5��#, 
�����(��% ������ ����'��#�% &��"����, �� ����� �'������� �����#���� ����� «G�"��� 	�%��», 
(������&�)% ���"�( (���. “Vorabend”), ��#�)��!8�% �����"�(�! «��"$7� ��4�"��(�», 
�#"!'�!8�! � ��4� ��#5� ����) «��"$#����», «G�(9���» � «��4�"$ 4�(��»6. 	�4��� ��� 
��#���� ��'�"��$ � ���4�� 1848 (���, � 7�"�� 5� ����� 4)"� &�������� � ��� 1854 (���. ��-
'���� � «G�"��� 	�%��» ��5�� (������$ � ��"�'�� � ��(���� #��7�����"$�� &�����+���% 
� ����������% �� ��"�'�% #��������% ������(��, �����)��!8�%�� �� ����(� ���� ����(��"$-
��� ������� #�# #���'��% 7�"�, ��# � ������� �+ �����5���� �� ��+� �* ���(��4��&��, 
�#"!'�� ���(��4��&�� �* �����7��"$�)* �&������%����%. �)��4��#� /��% ������(�� ����-
��������"� ����� ��������)* � ����% ��'���"$�)* ���)��# «�4����� ��4�», �������$��, ���-
(�� ���(���$ ���8��$, # ������ �������'��#��� ����"�. ��� /��� "�(#� �4����$��, '�� � � ��-
'������*, ��&����)* �� �����"�(��, �� #��%��% ���� ��'���� � «I���'�(� ��""���7�» 
(1840–1842), #����&���� �� ���(�� �"����� ��� 5� ����7���� «9���������» ��&)#�"$��-
�������'��#�(� ���7���� � ����#� ��"$&����� ���(��� �& ��* «���7��"$�)*» ���+���, 
#����)�, ��'���� � «G�"��� 	�%��», ���"� �8+ 4�"�� ���������'��#��, 7�"�������"����� 
� #���"�#���� ���������� � �(� ����'�����. �4J�������� /�� ���, '�� ��(���, ���!8�% 
����%'���! ������7�! #����&����� — 4������ � ��9��������, �� ��"� 4)" «�#����+�» 

6 F����"$�� 4�"�� ��'�)� �������) �������� ����7#�(� “Die Götterdämmerung” — «G�#�� 4�(��» �"� «�����#� 
4�(��».
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� ��&)#�"$��% �����7��, ���5�� ���(�, �����������, ����7#�%, #�# ��"� #�� �& �(� #�""�(-
����������#��. �� � ���"���!! �'����$ /�� ���"� ����5���� � ����#��  ����"$&������ �� 
����7���� � ���+��� �& ������"� ��&)#�"$��% ������#�, ���7��"�����)� �����) #�����% 
4)"� &�"�5��) � (������#�* &��"�* �8+ �� &��� /��*� 4���##�7.

=���"$&������ ��&)#�"$��-������'��#�* 9�(��, � 4�"$������� �"�'��� ��������"�!8�* 
��4�% ����"�(�'��#� ���9�7�������)� 9���) ��"���'��#�(� ���5����, �������! ���&��� 
� �������� � �&������%����� �"��� � ��&)#� �, �"�������"$��, ��"5�� 4)�$ ������� ���� 
�� �������� ������ � �)����������)� «9�����'��#�� 9�#�����». � ��"� 4���� �'���� �8+ 
� �� ���(�� ������"�!8�� ��&��%�����, #������ �#�&�"� �� ��(������#�% ��#�"$�)% ���"$ 
��#������ �������'��#�% ��#"���7�� � ��� ����, � #������ ��� �9��������"��$ � ��������, 
���5�� ���(� � ���"�7� �(� �����% ��#����� — ���&���� � ����)� ������"���� ��������7�-
��(� ��#�, �� ��5�� 4���� �'����$, '�� ��5��%��� «��'#� ����)» (9�����'��#��, ��&)#�"$-
��-������'��#�� � �������'��#�-��#"���7������), ���4*����)� �"� ��������� ������, 
#�����% ��#����������"�� ��(���, � '��������, ��� ��4��� ��� ��#�"$�)�� �������� � &��")% 
������ ����'�����, ���� ������"��). ��5�� ��� /��� ��, '�� ���������� "�(�#� �� � #��� 
�"�'�� �� ������"�(��� ����������� ��#�% �����������"����% �*��): �������� ��#�(�� �� 
�������"��$ �"� ��(���� 7�"$!, «9����» ��#�(�� �� ���"�"� � �� ���* ����#����)* ������* 
4)"� �4��"��"��� �����5�����.

=����� � ����������, ���&����� ���������� «��(���'��#���» ��� «��*���'��#��», � �� 
� ������5������� ��� �"� ��)� �4�&)��!8�� �����"�� ��(��� 4)" 4�&����'�� �, ��5�� 
��5� �#�&��$, �4��&7��� ���"�������"��. �4�&��'���)� ���� «��'#� ����)» 4)"� �"� ��(� 
«�������)�� ���#����», �� � #��% ���� �� �#��)������� ����'��#�! ���4���, �, ���4����, 
����������"������ �+. ��/����, � '��������, 9����"$�� ���� � �� 5� «��(�������)» ��("� 
� ��&"�'�)* #����#���* ��*����$ ���������� ��&"�'��� (*��� � ���&����� ���&������) ���-
������� � �"�5��$ �)��5���! #�'�������� ��"���)* ���% � /��7�%. ����'��, /�� ���� 
�"��#�� «���7��"$��» � ���4��� ����"$��(� ������������ ��� �����+��)* ��� ����#.

��������� # ��&����! "����������% �����) «G�"��� 	�%��», ��(��� �����" ������� ��-
#�&��$�� �� ����)'��(� ��9�������(� ���*� � ��"$&� ���*� �""�����7�����(�, ���������(� 
�� 9�������'��#�% ������'����� ��'�"$�)* &��#�� ����8�* ���( &� ���(�� �"�� � ��"�'��-
��(� � (������#�% 9�"�"�(�� ������������ Stabreim. =���"$&�� /��� ��� ���*��"�5���� 
���4��&�� ��4������)� 7�"�� � &���'��, ��(��� ���#����" �(� �����"� ���$�� ����&��"$��, 
����#� ���� �4��8���� # �����% ��/��'��#�% «����"�», 4�"�� ������% �� ��������! � ���-
'��� �&�����)�� � (�������&)'��� ������������, ���"� �"� ��(� ���������� ����7���-
�"$��� &��'����.

�������'�"$�)% ����"$�, ��&4������% ������� ��(���� # Stabreim, 4)", �#���� ���(�, 
'���� �������'��#�(� ���%����. =����� ��#�� ���*�� 4)"� �������� «������� A���», ��-
�����# ��������"����#�% /��'��#�% ��/&��, ������% ����� �& �!5���)* ����'��#�� «��"$-
7� ��4�"��(�» � �#"!'�!8�% � ��4�, � '��������, ��# ��&)����)� «	�'� ��(�����)» (“Sig-
rdrífumál”), 9��(����) #����)*, �� &��'���"$�)�� ��#��8������ � ����������#���, �� 4�& 
������ ���&� � ���(���"�� 4)"� �������&�����) ��(����� � �7��� ���4�5����� 
���(�"$-
�) �& ����$�(� �#�� «G�(9����». @��� ��� �&�'���� A��) ��(��� ��"$&���"�� ���������)�� 
��� ����7#��� ����������, �� �� ��5�"�" ������� �"� ��(�, '��4) � ��#�����% ������� 
������$ �������#��������#�% �&)#, '�� ��"� ��� ��&��5����$ �� &������ ��"� ���������$ 

7 =�����'��#�� &��"�(� � /��� ������"�5�� #����&����� � �������#� =��*��� 
����%�����, '�% «�������#�%» ���� 
��� #�������'��)� ��&������ “Musica poetica” 4)" ���4"�#���� � 	����#� � 1606.
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�������) � ���(���"��. � ���! �'����$ ��������� ����7#�(� ��#��� ��(���� � �(� ������-
�#��������#�� ����4��&�� ������������� �� ��"$#� ��8�����!8�� ��5�� ���� �����5�-
��"$���, �� � ���������� ������"+���� 9�����'��#�� �������.

�"���� ��(���� (��-����7#�!) ������5���)� �"���, #����)� �4��8��� # ��"�7� ���4����-
����� 
���(�"$�� � 9���"$��% �7��� «G�(9����», �), ��#�� �4��&��, �")��� �� ��"$#� 
��#�� � ��&)#� 	�*���� ��(����, �� � �������� # ��� �& ("�4��) ��#�� ��'+�"���� /*� ���-
��'��#�(� /����:

«G�(9���», III �#�, �7��� 3

Heil dir, Sonne! Heil dir, Licht!
Heil dir, leuchtender Tag!

Lang war mein Schlaf;
ich bin erwacht.

Wer ist der Held, der mich erweckt?

etc.

«������� A���», 	�'� ��(�����)

Lengi ek svaf,
lengi ek sofnuð var,
löng eru lýða læ;

...
Heill dagr!

Heilir dags synir!
Heil nótt ok nift!

etc.

� ���, '�� �����(���"$����$ ����% (������#�% ���������, ����� #�# � 5�"���� �8����$ 
�+ 5���� ����������� � �"��� &���$ � ��%'��, ���"��"� �� �)4�� ��(���� � ��"$&� Stabreim, 
��������$�� �� ���*������. ����#� 4)"� � ���(��, 4�"�� ���#�� ���'��), /��� �)4��, � #�-
��'��� �'+��, ����������"�����.

��*��'����$ Stabreim ���"� �"� ��(���� ��(������� � ��"$&� �(� �&��'�"$��% 4"�&���� 
«������», �����������% �&)#���% ���*��, � ������ «�������� �&)#�» ����"�!8�% ��������-
�)� �� ��)�"� �"��� �*�5���$! &��'����. A�� «�������'��#�� ���&$» &��'�8�(� � &��'�8�-
(�, �� �)�"� ��(����, ��"5�� 4)"� «�*���)���$��» ���������% �� �����&����"$��� ������ 
� ����������� �������"$�� ��&�+��)��!8�*�� ����7������)* ����� �4"�('��$ #���"�#���� 
��������� 
��
��	 �����*���8�(�, ����5��� ������ � ��� ��&���4��&��%��% ���#�� /��-
7����"$�)* ���#7�%. ��"��� 5� ������$, «��������$» (“Deutlichkeit”) �����5���� �� ���* 
������* ��"5�) 4)"� �4����'����$�� ���+� #��������������(� �&������%����� ���* ��-
��"$&���)* «�������"$�)* /"�������» — "����������-��'��)* (�� ��+� �* ���(��4��&��), 
�"����'��#�* � ��4������� ��&)#�"$�)*, ��������� ��&���!8�* «�������'��#�� ����&��-
�����», “Das Gesamtkunstwerk” � ��4�������% ��(������#�% �������"�(��8. �4�"�� � ���(�-
�4��&�� ���&�% � &��")* ��'������* ��(����, ����8�* 4"�5� ���(� # ����"� Gesamtkunstwerk, 
���4�&����, ���"�'�%�� ��/���� ���)�#� �* #���"�#���(� ���"�&� �����������"��$ � ���-
7��"$��% "��������� ��#"!'���"$�� ���#�. � �'���$!, ���� &���'� (���&�� �#������: �� 
���#�"$#�* #���#�* �������* �) ����������� �����������������$ � ���)* �48�* '����*, 
#�# ��(���-#����&���� ��4���" � ����7#��� ��#����� ��4�������(� ��'������ � �� ��&��5-
����� �4J�����$, ��'��� &����� ���(���"$��% "����������% �����) �(� ���� ��������)� 
��#���� ��������"����� ��7�"����4��&��%.

�"� ��(� '��4) ���4�� �������� �� ��#�&�"�� ������7��&�)�, �) 4���� �������"����$�� 
�� «������ ����������» — �� ���	�� ���"�#�*, ����&�����)* ���	���� ��%����!8��� 
"�7��� �����"�(�� ��� �* ���	�� ����"���� � ����$ 5� ���	�� �7��� #�5��% �& ���� (� �"�-

8 ��������� ���(� ��(��� &���������" /��� ������ � ����7#�(� ��"�(��&��(� 9�"���9� A�&���� �������9�, ���*-
'����)% ���� #�����(�, �����'���"$�)� �4��&�� �&�("��"���)% «A�����#�, �"� �'���� � ������������� � ��-
#������» (“���������, 	
�� ����� 
	� 
�� �������������� ��
 �����”), 4)" ���4"�#���� � 
��"��� � 1827 (���.
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���)% �#�� �������'��#�(� #�#��%"�, &��������(� �� &������ � ��5��"����. ��#�� �4��&�� 
���&� 5� ��#�)������ ��(������� ���$ �"$4���*�, ��������� #�����(� ����'�"� ������ �� 
���+� � ��4� ��'�(� �����������"$��(�.

��� 4"�5�%��� ������������ «���")����» �8+ ���� �����'���"$��� ����"$. I�'��� 
����������� “ihr” («�)» ��� �4��8���� # ��'���� 	�%��), ���5�) �������!8���� � ��'�"� 
���$����#����(� 9��(�����, � “mir” (“zu mir”, «#� ���»), ����8�!8���� � ����� �(� #��7�, 
�#�&)��!���, ��� �� �����, «������)��» ����� � ��� 5� (� ������ �"�'�� ��&)#�"$�)�) 
&��#�� �� ��"�% �#���), '�� � ��'������ � �48�� �����'�)� ���4���)� � (������'��#�� 
#�"������ /��% ���4)'��% �������) ����$-��#� �������� ����4�)� �)�"� � ��*��� � �4-
"������. � /��(� 5� &��#� ��, �����'���"$�)� �4��&��, «�)*�� �"$4���*�» � ��'������� 
(“Hehe, ihr Nicker”). ��*�5�, �5� /�� ������ ���'������� �����#� #��"�#� ���+� � ��4� 4�"$-
��, '�� ��5�� 4)"� 4) ������"�5��$, «��"�&��% ��9����7��», ����$ � � «��+������» ����.

«
��������». ����"�����)% �����(��� � (��&�%, ������"$�� ����"+��)% G�(���� �4�-
(��� � "����� 5�"�8� @�����(� (#�# ��#��� �)��������, ����(� &"�%��(� ���(�) � ������ 
� �&����5���� � �'�(�, ����� ����� /��� ��"$#� 4�����$ #����#�! ���"�#�:

� � � � ) %  � � � � � �  2 � .  « � � " $ # � � � � » ,  I  � # � ,  � 7 � � �  1

��� «�&��'������» (���. “Vertonung”) ��#��� ���"�#� � ����)* ���* ��#��* ��(��� ��"$-
&����� ���+��� �& ������"� «��&)#�"$��-#�����(��9�'��#�(� ���$��», ������(� ����#�� 
*�5����� �8+ � #�"$���� 4���##�: &���$ ���� ���"��$ � ���� ���"�(�� ��5�� �*���8��� 
�������������� � ������ ����7#�* �"�� “Wess’(en)” � “Herd” &��#��� [U] � [e] � ����% �����-
�) � ����7#�� 5� �4�&��'����� &��#� �� (“e”) � ���(�%. � ������������ � /��� «�����"�� 
�(�)» ����'�� “auch” ���*������ �� &��# "� (“a” � ����7#�� �4�&��'����). � ����$�� ��#�� 
«4�&��"$���» ���*���8�� ���5���� �� ��-��������� �����*���� (��5���� ����&��'���� 
����&#� (���)) ������������� «�������!» �&��5�+���(� G�(����� �� ��", ���'+� ����!-
8��� �� «��"$��� �����» � &��'�8��� ����"$�� #���(���'�� “hier” («&���$»), #�# � #���! 
("�(�"� “rasten” («��"��$ �����"», ���. Rast — �������#�, �����)�#�), �����������!� 4�"�� 
�����5+��)� ('�������)�) �"���"$�����. ���"� &��)#�!8�% �����*��� ��&)#�"$��-����-
��'��#�% 9�(��) «�&��*�» (Seufzer) �� �"��� “rasten” �"����� ���&� — � /��� ����� ��") 
�����"�!� G�(�����, «�&��*», �#"!'+��)% � ����# ���*���8�(� (�����4��&��(� ���5����, 
�#�&)������ ���&���� �4������)�, #�# � ��� �����5�8�� �(� &��#���� 7���'#�. ����"�!8��-
�� ��"�� &� ��� �� �7��� G�("���� � �����(� 5� ����&������(� �! �"��� �4����5����� ���+ 
("�4�#�� ������� � G�(������, ������"�!8�! ��"$ � /��� �(��!� ��+ �� 5� ��&)#�"$��-
9�����'��#�� ����""�"�, ����!8���� ��� ��������:

� � � � ) %  � � � � � �  2 b .  « � � " $ # � � � � » ,  I  � # � ,  � 7 � � �  1
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����� ���� �����, �� ��% ��&, ��5�"�%, � �8+ 4�"�� '�#����% 9����, ��&��#��� &��'�8�� 
#�����(�����, �"�(�!8���� �& (�������'��#�*, 9�����'��#�* � ��4������� ��&)#�"$�)* 
/"�������: {“Ein fremder Mann” + (e – e – e – a = �� – �� – �� – ��)}, ���'+� &��#� [a] � �"�-
�� “Mann” ������������� ���"�(�'�)% &��# #�# � �"��� “auch”, ��# � � �"��� “sei” [zaZ] �& 
����)��8�% ���"�#� G�(�����. �"���!8�� &���� ���) ("���)* � �4��* ���"�#�* �#�&)��-
!��� ����� ��"����$! ������'�)�� (� �'+��� ��"(��) � #���#���� &��#��): “hier muss ich 
rasten” — “Ihn muss ich fragen” \ ([i:] – [u] – [i] – [a] – [^]) — ([i:] – [u] – [i] – [a:] – [^]). � /��� 
����� ��(���, � ������������ �� ����� ���������� «������)» ("���)* (���"�(�'�)*, �� 
�(� �)�"�, «����� ����������� ��(���&�� 5���(� '�"���'��#�(� ��"�» � ��"�'�� �� ��("��-
�)*, ���"�(�'�)* �������� �4"�#� '�"���#�), �����"$�� «�4"�5���» ����* (����� '���& 
9�����#�. G�(���� � G�("���� �������!� «�������8�)��», «#�����» ����)�� 4�#��"$�� 
� �����(� 5� ����&������(� ��� &��#�, ��5�� �#�&��$, ��� ���#�% �!5����% #��#����#�, 
&���"(� �� ��(�, #�# �&��!� ���( � ���(� 4���� � ������.

«�������». G"�4��(� #��"�#� 
���, �&�8�+���(� � ���+� ��"�, �� ��+ 5� �� ����"$��(� 
#�&��7� �) &����+� &� ��4���% � ��������� ��5�"�%��(� �������. ���"� �'������% �����'��% 
���)�#� �#����$ �& �4"��#�� '�����)% ��' �����(, �� ��&#� ����)���� ��4��� � �&��+� ���"$, 
��"�)% ��'����� � ������:

� � � � ) %  � � � � � �  3 .  « G � ( 9 � � � » ,  I  � # � ,  � 7 � � �  1

� /��% ���"�#� 
��� ���&� �4��8��� �� ��4� �������� �""�����7������ ��#� 
Zwangvolle — Zweck; ���������/��'��#� ��� ������������� &��#��$! ��"��� �� ��#�-
��"$�� � "�&(�!8��� &��#� ���#�")��!8�(��� ��'�; #���� ��(�, �������!8���� ���9�-
�� “zw-” �)&)���� ����7��7�� �� �"����� Zweifel (��������), Verzwei_ ung (��'�����), 
entzwei (�� '����), zwicken (�)�� ��"�������4���"$��� � &��'���� «���'����$ 4�"$», 
#���� ��(� � &��'���� zwinkern = �����(����$; �����(������ — ��'�%��� ����'��#�� 
«��������» ����(� 
���), � ��#5� Zwicker (4�#�. «������» �"� «���, #�� 8��"����», 
� ���������� &��'���� «���)�����)%, ���������"$�)% '�"���#») �, ��#���7, Zwerg 
(#��"�#). @���#������ ���9��� “zw-”, �4�"$�� ����)������ � ��#��� «G�(9����», ��#�� 
�4��&��, �5� ���� �� ��4� �)��"���� ��5��! ����7�������-��)�"���! 9��#7�!. � �"�-
�� “Zweck” ([qtsvUk]) ���, ����#�, �)������� «� ����» � 9�����% [k], #������ ����"������� 
��5� �#����� «��4�����» � ��#���, ����(�� (� ��� '��"� 9����������'��#�) «�������)-
���$» ��"�����"�#���"$�)% ������� 
��� (“nicken”, “knicken” = #����$, �(�4��$��). �� 
���� ��"���'��#�(� ���5����, ������"����(� (�����4��&�� ����*� ���&, ������ ���"�-
#� 
��� ��������"��� ��4�% ��&)#�"$��-������'��#�! 9�(��� Descensus, �&������! 
��#5� #�# Catabasis ((��'. y|~��|���, «���*�5�����»), � �����* ��� � ��&"�'�)* ����-
9�#�7��* ����"$&�!8�!��, � '��������, ��� ��&)#�"$��� �&�4��5���� �����&��5�)* 
«#�������9�'��#�*» �����7�%, � �� /��% ���'��� �#�&)��!8�%�� ���"�� �������% 
� ������ #��#������ �"�'�� (��. ��#5� �����% ��#� �����(� ������� 2�). �����'���"$��, 
'�� �� �"��� “Zweck” (7�"$) ��"���'��#�� "���� ��&#� �&�)���� ����*, ������"���$ � &��# 
«��», "�5�8�% �� ���������� ��"����� ��5� ��*����(� «��5�8�(�» «��-4���"$», ���-
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*���8�(��� �� ��'�"$��� “Zwang” (����"��). ��#�� �4��&�� «7�"$» �#�&)������ ��4��-
�����%, &������, � #�����! ���������� 
���, � "�&(�� (Zwang-Zweck) &�*"��)������, 
#��( &��)#�����, 4����)�"����� ��
���� �#�&)������ �����.

«������ �����». ����)% /��&�� ���"�(� ����) — 4����� ��+* ����, ��8�* ���, �"���8�* 
���$ ����+�, — «��������» � ("�4�#�% ��'�, ����8�%, ����#�, � ���+� "��� ��#�� �������% 
&���. ���"� ��(� #�# ���$ ����+� ��+���, &��� ���������� ��&(�������. ��"���� ����(� ��� 
�������5������ (������&�)� ��#������)� crescendo, �������!8�� �� ��"� ��&��%����� 
������'��#�� � #����'�)� ��(��������, «��&����!8����» � �����#�������� ���&����� 

���(�"$�), �4��8����� # G�(9����:

� � � � ) %  � � � � � �  4 � .  « � � 4 � " $  4 � ( � � » ,  � � � " � (

����������% ���)% ���$ (“der neue Tag”), �����"�&�����)% /#���������)� «�&"+��� 
� &����» ��"���'��#�% "����, � ���4*�������$! �&��'��� �"� 
���(�"$�) � G�(9���� ��#-
5� � «���)� ������» (“die neuen Thaten”, “zu neuen Thaten” = «�� ���)� ��"�»). �&)#���� 
����""�"$, ���"$ �'������� "��$ � (�������&)'��� #����#���, ���������� � ������ �"�'�� 
�� ��"$#� ��5��%��� ��)�"��4��&�!��� 9�#�����, �� � ��(���'�� ���&)���� '�������$ 
(��"�5���� �"��� “Thaten”� ������ ��&("��� 
���(�"$�)) � 7�")� �7���'��#�(� ��%����� 
(��(������#�� �����#� “Der volle Tag” — «��"�)% ���$»), &�����"�� �* #�# 4) «�&��������-
5��$��». �"���!8�% ��������������� &���� �����#� ��������� � ��'$ (������ �������! 
"���'��#�! ������7�!. �������!8�% ����� ���'�"� /�9���'��#� «������������» �"��� 
“teuer” (����(�%, "!4��)%) � &���� &��)#����� �)��&���"$�)� «�&��*��» �� “Helde” ((���%). 
�'������% /�9�&�� ���*������ �� �����(�����)% ��'�� �� 7�")% ��#� ��!& “wie” («#�#»), 
�4��&�!8�% ����(� ���� #��7�����������)% /���(���'��#�% ��'�# � ���"���!8�� “liebt’ 
ich dich” («"!4�"� 4) � ��4�», 4�#�. ��)�": «'�(� 4) ����"� ��#�� "!4��$»). G���$ � ��&)-
#�"$��-(��9�'��#�% ����#7�� ��#��� ���*���8���� �� ���� � ��� 5� &��# (�� 4���"$ �����% 
�#���)) ��"��$#�� “ich” � ���������� � «�(����)�» “dich” (���$��� � ��"������� �"���"$-
����� ��������������) ��+� ��� �����"$�� ��("���)%, «/�4"�����'��#�%» �4��& "!4�� 

���(�"$�). ���"����� “liess’ ich dich nicht” («��"� 4) � ��4� �� �������"�») �����������-
���(� 9��(����� � �������'�"$��� ��4���#� ��(���� ���"� ��)� ������)� �'�������:

� � � � ) %  � �  � � � �  4 b .  « � � 4 � " $  4 � ( � � » ,  � � � " � (, 
� � � � � 
 � � � � � 
 � �  � � � � � �  � � � � � �
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����+��)� �&������� ��&��"�"� ��(���� �� ��"$#� ���"��$ ��&)#�"$��-�������'��#�! 
�)��&���"$����$ �4����� (� '�������� &� �'+� /�9���'��#�(� �#7���� �� �"��� “liess”), �� 
� ��4"!��� ����(� ���� «(�������'��#�! #����#�����$», &������� ��"���'��#�! "���! 
„&�������$“ �� ����7���"$��% '����7� “nicht”.

����� ��� #�# &�������$ ��&4�� �������, *�'���� �4�����$ �������� �8+ �� ��� �����-
'���"$�)* �4������"$����. ��"� �) ���������� 9�����'��#�% ���, ������8�% �& ���"���-
����"$����� ("���)*, �)'"�����)* �& ��#��� ��&4������(� ���)�#�, �� �4����5��, '�� �� 
��� �� ��4� '��-�� ���������� ������!���! ��&)#�"$��! #����&�7�! (����"#��� �#�&��� 
������"���� ��&)#�"$��% 9��&)):

u:   �  ^ \ a: ^ 
     �i  ^ \ U  ^
i: \  i: � i  i

            i: � i  i  i
��������5���� ���&����$ /#����������(� &��#���(� ����#�, ��&�������(� ��������� ��-

&)#�"$�)�� � 9�����'��#��� ����������, ���������"��� ����"����"$��7� ������ 
���-
(�"$�) ���"�*�� ��&��5����� �����������������$ #�# #������ ���4��, ��# � ���������� 
9��&����#� (��� ��"����, '�� ��� /���� #�'������� �4"�����). � �'+��� /��(� ����"����"�� 
���4���� ��5�� �� �������$ �& ���� ����������(�!8�! �����#� ��(����, ��*���+���! �"� 
��� �(� ����������� F�"�#��� 
���"��: “Niemals schleppen! Dial�g ! Keine Arie!” («�� � #��� 
�"�'�� �� &���(����$! ���"�(! �� ����!», #����� ��%. — �. "). �� ����� ��5��, ����'��, �� 
���������$ ��� «���"�(�'����$» c «��'����������$!».

� ��&��%����� �������'��#�% ��#"���7�� �� ����'����� ��(���� �5� �������"��$, � �"�-
���� /�� ��� 4"�5�%��� ������������ �4����5������� �� ���* ������+��)* �)�� �������*. 
� /��% ��'#� &����� 4)"� 4) ��������� ������"�&������$ ���#�"$#� 9��(������ �& «����-
������"$�)*», �� �*���8�* � �����"�(�! ��&)#�"$��-�������'��#�* ��'�����% ��(���� 
&��"�(� ������� — «�������� � =&�"$�)», «�!��4��(�#�* ��%����&��(����» � «�����9�"�» 
(� /��* ��'������* ��(��� ����� �4��8����� # ��9��������� ���*�, � ���"����* ���* �"�-
'��* ����"$&������ �""�����7�% �������� # ��������). ����#� ���� "� /�� ��%'�� ��"����� 
���4*����)�, ���4���� � �'+��� ��(�, '�� ����4��(� ���� ��&4��, �� �&����� ��'�(� ����-
7����"$��, ���&4�5�� «�&����"» 4) ���#� ������8�% ��4��).

� ���������� ����(� /#�#���� � �4"���$ #��#����#� ��5�� ��"$#� &������$, '�� ��&)-
#�"$�)� ����#���), ��&������)� ��� �"������ ��'���% ������7��, 4��$ �� 4)����%, #�# 
� �"�'�� ���(��)5�#�(� � 
����(�#�(�, 4��$ �� ������"$��-��#"���7�����%, #�# � �"�'�� 
��(����, �� ��(�� 4)�$ �)�"��) ��� ���������(� �* �&)#���(� ��4������ � ��"$#� "��$ 
��� �����8��� �������'��#��� � �����#��'��#��� ���4���������. ��&������� �� #�'����� 
��&)#� "!4�%, ��5� ���)% ���")% ������� ���(���"$��(� ��#��� � ���4*�������$! ���-
���+� (� ��������) � ����4�)* �"�'��* # ������ /���� ����#������ �* �������'�"$��% ��-
�)�"�������, #������ ��'�� �� ��5�� 4)�$ #�������������.

�'������, '�� ��5� ��#�(� �����"$�� �5���(� ������������ �������'��, '��4) ���"� ����: 
��(��� ����"$&���" ����7#�% �&)#, �(� 9�����#�, �����#��� � /#���������)� ��&��5����� 
� #�'����� ��5��%��(� �������"$��(� �������"� ����* ��&)#�"$�)* ����. ���$ ��� ��������� 
�����5���$, '�� 4"�(����� ��#�����% ������, �#����"+&�� �����4������% � &�9�#���������% 
��(����� ��-����7#�, � '��������, 4"�(����� �+ 9���'��#��, �����#��'��#�� � ���9�"�(�-
'��#�� ����#�����, ��&)#�"$�)� ����) ��(���� ��"�!��� ������ ���, '�� ��� ��"�!���.

������������, ��5�� "� ��� ��#�� ��"�5���� ��8�% � 4�#��"$��� ��)�"� «&������$ 
�&)#», &������$, ��# �#�&��$, ���� �& ��5��%��*, «9���������"$�)*» �������"$�)* ����-
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���"�� &����� 4�& ���#� ��(�, '�� ��� #������#7�� � ��&�"$���� /��(� �������� � ��&��*� �"�. 
���4����, ������? �&������)% ����� �� /��� ������, �#���� ���(�, ��"5�� �)("����$ ��#: 
����"�����, �� ���(�* ���������* ��5� ������*�����, ������ ���� ��(���� � �������� 4�&-
��"���� ��&��5��, � ��% "��$ ��4�"$��% ������#�%, '�� � ��#�� �"�'�� /�� 4���� �5� �� 
������ ����&������� 	�*���� ��(����. ��� /��, �#���� ���(�, 4���� �5� ��'�� ������ ���(��. 
= &���$, #�# (��������, ��'�(� "�'��(�, �� �#����)* ����������%, �� /�����'��#�* ������-
'����% — ��"$#� #�������7�� �'������(�.

�� ����� �'������ ��#5� � ��, '�� ��+ �)���#�&����� �� ��5�� �"�5��$ ��(������� �� 
«&�», �� «������» �������� � ��* �"�'��*, #�(�� ��'$ ��+� �4 ����"����� ��'�����% ���(�* 
#����&������, � "��$ �������5���� �)�#�&����� ���'�"� ���4��5���� ��������"$�� ���4-
*�������� (�4#�(� ���*��� ��� ������� ������� � �&)#�. � /����, ������, ����� ��4����$, 
'�� � 7�"�� �"����� ��% 5� ��&)#�"$��% ������#� � ����'����� ����7#�* #����&������ 
(� ��"� ���� ������'��#�* ���'��, � ��&��5�� ��5� � ���7�9�'��#�(�, ����$ 5� �� 4�& �'�-
���� �&)#� �9�����������(� �#"��� (������#�(� ���) �� �����5���� ���"���% ����"�5���-
���� � ���� 4�"$��% �������, '�� � ����'����� �* #�""�(, ��������"�!8�* ��)� ��&)#�"$�)� 
#�"$���). ����#� � '���� ���"�������"$����� � #���"�#������ ��� ��4��� �� �"���� #�# 
� ����#��, ��# � � �&#�� ��������� � ��(����, �#���� ���(�, � &���$ �� ��%�+��� #��#�������.

G��'�� "� /��, '�� ����) ��(����, � '��������, ��, '�� �*���� � «��"$7�» ������&��-
'��) ��"$#� �"� ���7��, �"�, �� #��%��% ����, ��"$#� �"� (������(�����8�*? ����� ���; 
#����� �#�&��$, ������ � (�������&)'��% ����� ����'����� ��(���� � ����(� ��'�"� ��-
*���"� � ��5� � ���� ��� ��+ �8+ ��*���� ����* ���4�"�� ������)* � ����������)* 
��������#��. 
�5�� "� 4)�$ � #�#�%-�� ������� ������"��� ��� �������� 7�"����4��&-
����$ ��������������(� ��(���� �����&����� ��#���� �����"�(�� � �������� �� ����#�% 
�&)#? ����$ 5�, 4�&��"���� ���, ������ ���4����, *��� ��� /��� ����7����"$�� ��5��, 
'�� �&����"$����� «�"����� ��&)#�» 4)"� ������� ������� �&���$ ����#�% ������� 
� ����7#�% ���(���" ������ � ���� «����""�"$�)* ��#����». #�
����� ��(���� — � /��, 
��4�������, � ���$ ���$ ������+��)% �� &��'�8�% #����� �����"�(��, �����"�'��#�% 
���%��# ����, � #������ �) ��� 5��+� — ����� � ����7��� ��������"$�)% *���#��� 
� ���������� ���� ���, #�� *�'�� �(� ��")���$ � �����$. 	��#�� �)�#�&��$ ������, '�� 
�����$ �(� �&��'��� �����"$#� ��"��, ���#�"$#� ��&��5��, ��(��&��$�� � ��� «��"$7�», 
�����#���$�� �(� /��7����"$��% �����9���%, ���������$ �(� /�����'��#�� #��) � — �� 
� ���"���!! �'����$ '���& ��* — �(� /��'��#�� �����5����. �&("����$ �� ��� ��� '�-
��& ���&�� «��"$7�» � ���"��$ � '+�-�� �� �"��#�� �������"$�)�, �� ��5�)� �)���).

�����#�&)���$ &���$ �!5�� �����"�(�� 4)"� 4) 4����)�"���)� � ��������)� &���-
����, ��� �� ����� ���$ ��8�, #����)� ���4*����� ����$ � ���� ���#�% ��&, �����#�����$ 
��# �"� ���'� � ��(������#�� Opus magnum. ����� ���� �� ������ �����)% 7�#", ����� 
���� ���"�8+���� � �"���, &��#� � 5���� �""�(���'��#�� ������������� � ����� �48�� 
� ����� ����8��� �"� ���* � #�5��(�. � 4�������� � 4����"�� "!4)*, ��5� ���)* ��-
�������)* ������)* &�#���� ����� "�7�� �����"�5��(� � �����'��5���(�, #�# ���� 
4)���, &�#��� �4���"���� ���� � ����#� �����������(� ������"���� � ����������� ���-
*���8�* 9��� � ��"���%. � ���, '��, ��"$#� �������� #�# ��"5��� /��� �����"�5�)% 
&�#�� �, �"�������"$��, �������� #���'����$ ����(� ���������"$��(� 4)���, �) ������ 
� ��� �4������ ���� ��-������8��� ���&���$ ���4*�������$ ����(� ����������� � ����, 
����� #�# � 5��� �8����$ ����������� �(� 4��#���'����� � ��� ����*. A�� ������������� 
� 4"�&���#���� /(��&��, � �����4�%�������% "�(�#� �"����"!4��)* ������"���%, ��&-
"�'�)�� ������ �"�#�8�* � �48�! �������$ 4�(� ������ � #��"�#� �"$4���*�, ��"$#� 
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�� ����)% �&("�� #�5�8�*�� #��%���� ����������. �4 ���������* � ��4"�&��*, ������-
��(�!8�* ��5� ���)� '���)� � ���������5���)� ���� � �&��"���)* #�������* ��8�-
���������. =, #���'�� 5�, � "!4�� — ���&����� ����8�% � 7����� ��(������#�% /��#� 
����4J��"!8�% ��&���!8�% ��"�, 4��#���'�� '�5��% #�# #�����% ����"$��% ��(��, ��# 
� ��������)� ���"��#�� ����������"$��% �����������. � "!4�� #�# 5��������� ���-
��(�, � #������ ��"$#� � �����4�� � ��"��% ���� ���#�)�$�� ���������"$��� '�"���'�-
�#�� «�», ����8�� � ��4� 4��#���'����$.

��������� ��(����, ��#�� �4��&��, �� ���$ ������������ � �� #�5���� ��!8���� ������ 
«��&4����$�� � ��&)#�», �� ���$ ������������)% �#�, /��#�% ������� ���%����)% ���� �� 
���4��&���"$����$. ��������� ��(���� ���$ �"�8�%�� � � #���'��� �'+�� 4"�(������)% 
���7���, ���4�!8�%, ����#�, �&�����)* ��"��)*, ������)* � ����""�#���"$�)* ���"�%. 
����'��, ��&)#� ��(���� �����4�� &�*���)���$, ��$����$ �"�����"�, ��&�����$ �(� �� �)-
���) �������� (�"���#��5���"$�)�, � &���$ #�# ��& ��#�#�* ���"�% ��5�� � �� �����4����$-
��, ����#� *���"��$ 4) �����������$ ��*, #�� ���*���� # ��#������ ��(���� ("���)� �4��&�� 
#�# # ��#�(� ���� ��&)#�"$���� «�����#7����», '�� ��� ��� ���)� �4#���)��!� ��4�.

�5� ��*����$ � &����� #����&�����#�% �"��) ��(���-����5+� "��$ �'�����)� ��&) �)-
�����" � #��7����)�� ���(�������, �#"!'������ � ��4� ��"$#� ���9���'��#�� 9��(����) 
�(� ����, � ���)�� ���"$ ��&4�5��!8�� ��4"�#�. ��� /��� �� ��������������� ��#�#�* 
������* ���'��, #����)� ��("� 4) ����$+& �������$ ���, # ���� 5� &�������, #�#, ��5�"�%, 
��#�� ���(�%, ��"# � ������#"���, ��������$ /�� ��"� �� ����# # ��8��� �����"$����! "!-
4���"�% ����)* ��&)#�"$�)* �8�8���%. ����� ���"����* � ��(���� ��*������ ����"� ��#�*, 
#����)� ��#����� � � �&������% ��"�% ��5�"���� ���������!�, ��'��� ��(��� �� ����" 
� ����� ��"� ���9���%, � ���������'�"�� �� ������� 5����. ���$, ����#�, '��-�� ("�4�#� 
�����"�'���, *��$ � ���$�� �(��'���"$��� � ���, '�� �� ��"5�� 4)" �%��, �� ����� ������-
���$ # ���"�&�7�� �)��������)* �� � ���"����� (��) 5�&�� �"���� ��&����� ���� '���� 
���9���'��#�* ��'�����%, 9����"$�� �� ���&���)* � ��&)#�"$�)� �������11. A�����'��#�% 
����", ���"����$ #����)% �� ��! 5�&�$ ������"�� — Das Gesamtkunstwerk, — 4)" ���)�"�� 
��� �7��), ��� ������"$��(� ������������. = ��� /��� ���&4�5�� ������"�(�" ��������! 
���������� ������"+���(� #�'�����.

��# ��'�� ����"$��� ��(��� ��������"�" ��4� �����7�!, ��� #�����% ��&��%����� ��#�(� 
����&������� 4)"� 4) ��"�������)�, ��'�� �� ������������)� � �� ���4�!8�� ����"-
����"$�)* ��&J������%. ����#� �� ���#��#� �� ������'���" (������$ �����7��"$��(� &��-
��"�-�"�����"� # ��������8��� ���������! ����* ��'�����% �'��$ ��5� &�4"�(���������, 
� � ������������ � /���, � '��������, ��#��) �����"�(�� ��4"�#���"��$ �� � �����5�!8�� 
��5���12.

� ��&�"$���� ����"�� '���$ ���������, ���*���8�% �� �'������! ����$��� ��(������#�% 
����), �#�&)��"��$ �� ��"$#� «� #����» �!5����% #���) � ��5� �� ������ &��#���% (�����-
#� �������'�� *�����) � "����������% ������% ����). ����� 7����� &�#"!'�"��$ � ���, '�� 
'���& /�� ����������"$��� &��#������ ��� �#�&)��"��$ «���(����"����% # ��(��5���!», �� 

11 � ���(�% ������), ��"� 4) /��� �"���� 4)"� ��5���� ���8������$��, &�������)� ��(����� ����'����)� ���9�-
��� — «��"���-#�&��7», «	���� � �5�"$����», «����������� I�/�(���� �� ���!» — ���"� 4) �#���� '��-�� 
����� ���9���'��#�* ��/� �"� ���9���'��#�* 9����&�%, � "!4�� �"�'�� �4����5�� 4"�&���$ ������ # ���(����-
��%, � �� # «�4��"!���%» ��&)#�.

12 
�5�� ��5� �#�&��$ � ��"$�� �����5�!8��: ������ �&����� ��#���� �����"�(�� �����"� ���� � �!��*� � 9����"� 
1853 (���, �� ���$ 4�"�� '�� &� (�� �� �#��'���� ��4��) ��� ���������% «G�"��� 	�%��». ��������� ������7��, 
��� "�(�!8�� ��5�� /��% ��4"�#�7��% � �#��'����� ��4��) ��� ���������% «��4�"� 4�(��» (21 ���4�� 1874 (���) 
������"��� ��'�� 22 (���.



���$ (���&�� 4�"�� ��������'���% # ����#������ �����5���! «�������'��#�% ����)», 
� ��"��� ������������ � ������"������ �+ ����7�. ���#���, #�� � ����)% ��& ����5������� 
�������$ ��������"���� «��"$7� ��4�"��(�», 4)"� 4) #��%�� ��"�&�� �����"$&����$�� /��� 
��������, �, '�� ��&)������, ��4"!��� �'��+�����$, �������� #�#��-��, ��5�� 4)�$, ��5� 
����"��, ����� �� �&��#��"���� � ��#����� �����"�(��, �� �* �������"$��� ��������	����, 
���5�� '�� �����$�� �� ��*�� � �����. @��� �� ����� ��"� /�� #������� �� ��"$#� «����'#��», 
�� � ��������"�% � ��)���. ��'��� ���? 	�&�� �� ��������� 4���� ��'�����"�� ����'����� 
��(���� (� '�������� ����#��&)'�)�) ��&��#����$�� � /��� ����'������ �8+ 4"�5� � �����$ 
�(� �8+ "�'��? � ����"� /�� #�������, ���'+� � ��"��% ����, ��#5� � ���9�������"��, �#"!-
'�� ��������������� ���"�'+��)* � ���7��� ����"�����. � /��� ��������� ����"�(����� 
'�����"! �&����� �����4�� �������� ���7�����! ��"$&� �� ��"$#� ���, #�� ��"��� ���� 
����)� ��(� �� ���� # ��(����, �� � ���(�� �& ��*, #�� � ��% �"� ���% ���� «���5��» � �(� 
����'������ �5� �� ����)% (��. 

����'��, �������#� ��)8���� ����"� ���"�� ��&���)* "!��%, ��5� ����� &���")* ���-
���"��, #����)� � /��� ����� ��5��� �"�'��� � �#�5��: � ���48�-�� &�'�� ��� ��+ /�� ��5-
��? � '��� ��� /�� �"�5����� � ���"��, ��"� �) ���*���� � ����� �"� ��(�, '��4) ��"� �5 
�� ������ ����"�4��$��, �� �� ���#�� �"�'�� ���"�'$�� �� ����������)* *"���� � ��"�'��$ 
�����"$�����? ���, �) #���'�� (����) ������5����$ (�����, ��"(� ��"��������$ � ��5� �)-
�����$ �'����$ &� ����(��9�� "!4���(� �������. �� ���5�"� /��(� ���������'��? ���5�"� 
5� � �"�'�� ��(���� &���$ '��-�� �4�&���"$�� ��"5�� 4)�$ ���'� � ���48� ����� "� ��+ ��# 
��"�5���$?

����� �� /��� ������ (��"� ��, #���'��, 4���� ������"��) #�5�)% ��"5�� ���$ ��4� ���.

Александр Викулов
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ПРЕДИСЛОВИЕ РЕДАКТОРА

��&����� 7�#"� «��"$7� ��4�"��(�» &���"� � ��(���� ��'�� 30 "��. �����)� �)�"$ �4 
����� �� �!5�� (����'��#�(� /���� � G�(9���� ������"� 	�*���� ��(���� ����$! 1848 (���. 
� #��7� 1852 (��� "�4����� ���% ���"�(��, ��&�����% «��"$7� ��4�"��(�», 4)"� &�������� 
� �&����. �� ��� ���"����� '����, � � ���4������� 9���", �8� ������#����� �������)��"��$ 
� �4��"� �#��'���"$�)% ��� "��$ � 1863 (���. � 1854 (��� 4)"� �������� ��&)#� «G�"��� 
	�%��», � 1856 (��� — «��"$#����». ��(�� 5� 	�*��� ��(��� ��'�" ��4��� ��� «G�(9�����», 
��, ������� ��"���� �#��, ������" ��'������ ����). I��$ ���(� "�� ������, ���"� ��&����� 
«�������� � =&�"$�)» � «
�%����&��(����», ����$! 1868 (��� ��(��� ���( ������$�� # «G�(-
9����», #����)% 4)" &�#��'�� � 1871 (���. = ��"$#� � 1874 (���, '���& 26 "�� ���"� ��&����� 
"�4����� �����% ����), 4)"� ��#���7 &�������� ��������� «G�#��� 4�(��» � ���% ���"�(�� 
«��"$7� ��4�"��(�».


�&)#� 	�*���� ��(���� ����"� � 	����! �8� ��� 5�&�� #����&����� � �������� �����-
���7���(� ��#�. � ������� ����$��) «I�/�(����» � 1868 (��� � �����4��(� ����) ��(���� 
&���"� ���'��� ����� �� �7��� =���������#�(� (
������#�(�) ������ � �����4��(�. ����#� 
���"����� ��#�)��� �����4��(�� ��(���� ����&��"� � 1889 (���, #�(�� ���5�#�% ��������-
��� �. ��%��� �����& � ���"�7� �������5��! ����7#�! ������, '��4) �� ����7#�� �&)#� 
��&��#����$ �����4��57�� � '��)�$�� ������� «��"$7� ��4�"��(�» ��(����. �"� /��* ���#-
��#"�% 
������#�% ����� ����������" (�����"���� ���! �7���, � ������ � ��� — ���� *�� 
� ��#����. �����$ "�� ������, � 1898 (��� �������7����"$��� ������� ������ �. ������&� 
�����&"� � �����4��( ������ � ��"!4�������� � �����4��(� «I�/�(�����» � «���(�%&����» 
� �5� �&�����)�� �� (�����"�� 1889 (��� ����"$�)�� '������ �����"�(�� — «��"$#����%» 
� «G�(9�����», ��&)#�"$�)� ����) «�!��4��(�#�� ��%����&��(��)», «�������� � =&�"$��», 
� ��#5� ��&�����(� #����&������ � ��'�"� 40-* (���� «I���'�(� (�""���7�»1. ��#" «��"$7� 
��4�"��(�» 4)" �����)� ��������"�� �� =���������#�% �7��� ��"��� �����4��(�#�* �������� 
�� ��4�5� ����7���(� ��#�, ��'���� � ����$��) «��"$#����» � ���4�� 1900  (���.

���#�"$#� � �� ����� ������� 4)"� ����"���$ ����) �� ����#�� �&)#�, ��� &���������� 
�� �&)#� ���(���"�, # #�5��% ����% ��������#� � ������ ��&����"��$ �������) "�4�����. 
��"�#� �� ��� /�� �������) �4"���"� *���5��������% 7������$! �"� ����'�"� �)��#�� 
���4������� ��#��� ��&)#�"$��% ����), &� '�� ���'�� ������(�"��$ 5����#�% #����#� ��-
&)#������ � �"�����"�%.

� �����)* (���* ����7���(� ���"���� �������, ��&)#����, 5����"��� � ��)% ��(�������7 
��#��� ���"���' ��"���%7�� (1868–1936) �&��" ���� «��������4"���)� �"� �����» /#��-
�����'��#�� �������) "�4����� ���* '��)��* ���� 7�#"� (1910–1912). ��� �� ��"$#� ����-
��!� ��� ���4������� ����9���'��(� ��/��'��#�(� �&)#� ��(����, �� � ��*����!� ��"��� 
���������� �������'��#�* �#7����� � ��9���#��'���%, ��'�� ������5�����$ ��� /��� 
��&)#�"$��-������7�����% #���) ��#��� ���(���"�. ��� ��"���%7�� ����" �4 /��� � ����$� 
«� ��&)#�"$��� �������� ���� ��(����» (1910), �#"!'����% � ������ �&�����. A�� ������-
�) "�4����� 4)"� ����'����) �&����"$����� �. ��(������ � 
��#�� ����"$�)�� 4���!-

1 =& #��(� «	�*��� ��(��� � �(� ����) �� �7��� ����������#�% ����#�% ����) (
������#�(� ������) � ���#�-
�����4��(�» / 
. 
�"#��"$. ��4. �.-�����4. ��#7�� ���'. ���"��. ����'����� 	. ��(����, 1996.



���� �"� #�5��% ����) � ��������!8��� �* ����$��� �. ��"���%7���: «� ��&)#�"$��� 
�������� ���� ��(����» (1910), «� �������� G�"��� 	�%��» (1910), «� �������� ��"$#����» 
(1911), � ����$� «�� �������'�#�» # "�4����� ����) «G�#�� 4�(��» (1912).

� ������ ����&)'��� �&����� "�4����� '��)��* ���� 7�#"� «��"$7� ��4�"��(�» ���(�-
��"$�)% ��#�� ���������� �� �&����! 1876 (��� �&����"$���� “Verlag von B. Schott’s Söhne”, 
Mainz. 
) ��*����"� ��9�(��9�! ���(���"�, ���$�� ��"�'�!8�!�� �� ����������(� ��-
�������. �&)# �������� �) �����"� � ������������ � ���������)�� ������� ����#�(� �&)#�.

��������� ������ � ��&�����, �������, '��, *��� �� ���(�* ���������)* ��������* 7�#" 
��(���� ����������� #�# «��"$7� ��4�"��(��», ��&����� «��"$7� ��4�"��(�» ��"����� 4�"�� 
��'�)� � "�'�� ������������� �!5��� ���"�(��. � ���(���"� ��&����� &��'�� #�# “Der Ring 
des Nibelungen”, '�� ���������� ����&��'�� �#�&)���� �� ������������ '��"�. ��"� 4) ��-
&����� &��'�"� #�# «��"$7� ��4�"��(��», ��� 4) ����"��$ #�# “Der Ring der Nibelungen”, �. �., 
������ ����#"� -des 4)" 4) ����"$&���� ����#"$ ���5��������(� '��"� -der. ��4�"��(, � #�-
����� ���� ��'$ � �����, /�� (��� �"$4���*, #����)% � ��&���� #�"$7� � ����� «G�"��� 	�%��».

�� 5� #������� � �������� ��&����� ���"����% ����) 7�#"�. ��8������� ����"$�� ���-
�����������)% ������� ���(���"$��(� ��&�����, “Götterdämmerung”, — «��4�"$ 4�(��». 
�. ��"���%7�� ������" �(� #�# «G�#�� 4�(��», '��, ��-����)*, (���&�� ��'��� ���� �� ��4�, 
(“Dämmerung” — /�� «�����#�», «�����#»), � ��-����)*, "�'�� ����5��� ��)�" ��4)��% 
���"����(� ��� ���"�(��. �����'�!8�%�� ��#5� ������� «�����#� 4�(��» �8� 4�"�� ��'��, 
�� ���)"��� ��� �#���� # #��(� F. ��7�� � ���"�(�'�)� ��&������ (“Götzen-Dämmerung 
oder wie man mit dem Hammer philosophiert”), ��������% ���� (���&�� ��&���� ����), — 
� 1888 (���. ������, �. ��"���%7�� *���" ���"��$ ��)�" ��&�����, ��*����� ��� /��� ��'-
����$ ��������, ��'�(� � ����&�" �(� ������ ��#.

� '�����"�, ��&��5��, ��&��#��� ������: ��'��� «��"$7� ��4�"��(�» ��&)������ ���"�-
(��%, *��� � ������� �& '��)��* ����? ��"� � ���, '�� ��� ��(��� ������"��� ��4)���, ���-
��*���8�� � «��"$7�», ���*�����)� 7�#"�� � ���"�(�� («������'�����»). G���$, 4�&��"��-
��, ��5�� ��������$ ���"�(�! � ����� ��������, #�(�� ���� ������� «���$» ���#������ �� 
#�# ����&�# ������� � 24 '���, � ��5� �� #�# �����5���# ��5�� ���*���� � &�#���� ��"�7�, 
�� #�# ��#�% ����9�&�'��#�% ��������% �������", &� #����)% �����*���� ������"����� 
��4)���. � ����� �)���#�&����(� ��&����� ���"����% ����) («G�#�� 4�(��») ����4������ 
���4)% ��)�". ����#� ��&��5�� � 4�"�� ���&��"����� ���#���#�: #����&���� ������ 5�"�", 
'��4) ����) �"� � ������ ����� 7�#"��, �� ����% &� ��'��. ��# �"� ���'�, � ���(���"� 7�#" 
«��"$7� ��4�"��(�» ��&��� ���"�(��%, '�� � ��*����" �. ��"���%7�� � ����� ��������.

= ���"����� �����'����, #���!8���� �������� ���� ��4������)*. � ��������, ��� ����� 
��������) � ��� ���������, � #������ ��� �����'�!��� � ��%'��. �� ���$ ���� ��#"!'���� — 
��� ("����% (������, ��"$#���� 
���(�"$�) (Brünnhilde). � ���������)* ��������* �� ��� 
������� #�# 
���(�"$�� �"� 
�!�*�"$��. �. ��"���%7�� ����� �(� ���(�� #�# 
���(�"$��. 
��&��5��, ������ ��#�� ��������� �&��� �& �)�����% � ���� � 5����"� «	���#�% ������#» 
� 1888 (��� ��/�) �. �. 
�%#��� «
���(�"$��» �� ������� 9��(����� �& «
"����% A��)».

���#�"$#� 	. ��(��� ���'�"� �&����" ��#��) ����* ����, � "��$ &���� ��������" # ��'�-
����! ��&)#�, ��#��) �(� �7���'��#�* ������# � #��(� � � ��������� ����% ��&���"$�� 
��"�'�!���. � ����)* ��������* �. ��"���%7�� �����" ��� �7���'��#�� �����#�, �����'�-
!8���� � ����*, ��*����� �& ���(���"$��(� "�4����� � ��, '�� &���� ������("��$ ��#��8���!.

М. Куперман
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О МУЗЫКАЛЬНОМ ПЕРЕВОДЕ ДРАМ ВАГНЕРА

��� #�'����� �������� ��#�"$��(� ��#��� ����� �(������ &��'����, #�(�� ��"� ���� 
� �����* 4�%��%��#�(� ��/��-#����&�����, — /�� � ������8�� ����� ����������, #�5����, 
�����, — ��5� � �� '�������� �(� #��(� «����� � �����». �� ��"$&� �� &������$, '�� 
� ��� "��$ �'��$ � �'��$ �����(�� ��������� ��&����"$�� # ����% �����
� ��&)#�"$��(� 
��������. 
�"$������� ����� ��"$#� � ��'#� &����� '���� "����������%, �� ��&�� �8� 
� ������� 4"�&���� �������� # ���(���"�, — �"���� &�4)���, '�� �7��#� ���"�5�� ������� 
����������� ����), (�� ��� � ���, � #��7� #��7��, �4��"��"������� �5� (�����% ��&)#�%, 
�"�5����%�� �, ��"� ��5�� ��# �)��&��$��, #�����""�&������%�� � &���������� �� �"�� 
���(� �&)#�. � /��* ��5�����* ��"��$ � ����� ������-��#� ���"'������� � ("�����, — 
� 	��$���, ����������
���, � 	���������, �
���������
���, 
	��� ��%��� 
 �������; � /��� 
���)� #�# 4) ����� ����7����� �"� �(���������� &��'���� 	�������� ����#� ��(����, �. �. 
���, ������&��'���)* �� �"� �����. ��� ��#�* ��"����* � �����"$��� � ��"��� ������-
��� �(� ��&)#�"$��% ����) (������$ �� ���*������. =4� '�� ��5�� 4)�$ ���������� 
�, �#�5�� �����, — �#�'��� 
��������
���� ��(������#�(� �����, ��"� ��� �� ��5���� 
� ���������)�� �"�����, ��"� ���"����� ��#��������� �������) � ���), ���������� ��)�" 
� 5�&�$?

���48� � ���, � 	�����, �������� ��/&�� � ��&)#� �������������� 4�"�� ������ � ���-
�������� 4�"�� ���"����, '�� � ���(�* ������*, #�"$������!8�* ��#�"$��! ��&)#� � �� 
�)���� �����"���� — ��&)#�"$��! �����. �#�&����� ��������� �� ��"$#� # ����#�% ������% 
���������, �� � # ����#��� ��#�"$���� ����'�����, ��"�#� �� ���(�� ���'�� �������!8��� 
�� �"����.

=��# ����������, #�#�� ���4������ �) ��"5�) � ��5�� ����J��"��$ # ��&)#�"$���� 
�������'�#�. ���� ��4�% ��&�������, '�� � ���! � ���� ����", # #������� ���"����% ��"5�� 
�������$��, � ����� �� ��������! �� ��, '�� ��� �5� �����( /��(� ����"�.

1. Удобство текста для певцов


�"$������� ����* ���7�� � ��������� ��#��� ������������, ("���)� �4��&��, ���, ��-
�#�"$#� �� ������ �"� "�(�# �"� ��#�"$��(� ����&�������. �"����� �#�&��$, '�� � �4)'��% 
������% ��'#� &����� ���(���"$�)� ��#��) ����(� ��(���� ����"$�� �����) �"� �����: 
� /��� ��)�"� �4 «���4����» ���7�� ��/�-#����&���� &�4���"�� ���$�� ��"�. �� �����" 
���#�� ("���)� 4�#�) �� ���#�� ���) � ��(����5��" ��("���)�, — ��5� � 4)����� ���5���� 
� �� ���4�)* ����*. ������ ����� #��-#�� �& ����7#�* ���7�� ���'�" �� /�� �, ������ � '�-
��$! #����#� �4J��"�" ��(������#�� ��#��) «������'���» ('�� ��(��� � �"�5�" � ���� 
����(� 
�#�������1). �� ����� ��� ��"� ����"� ����)#"� � ���'�"��$ ��"�'�� ����&�����$ 
��(����. �����$ � «��������"���%» ��������� �(� ��#���� � �������� ��� �5� � ��'�.

1 � ����� 	. ��(���� «�!��4��(�#�� ��%����&��(��)» (1867, ����. 1868) �������'�)% (�����#�% �����$. ������� 
����'�" ���4#� ��%����&��(����. =�� 
�#������� ���"� ����7���"$�)� � &��'���� ��"�'��(� �������, &����) 
� #����#���. — #�����. ��
.



19

��"� � ���, '�� �"� *�����(� ���7� � ��&����% ��#7��% � �����"$�� ������"���)� (�"�-
��� �� ��"5�� 4)�$, � ��8�����, «�����)*» �"��. �"��� �"� �* ���������� ��(�� 4)�$ ��-
���
�	�, �� �� ���
����: ��'��"��� ����$, #�# � �����#"��������$ � '�����, ��5�� ���, '�� 
�(����. ��������� 5� /��(� ���� �4)#������� ����5��!��� ��������#��� ����* 5� ���7��.

� ��5�"���!, "��$ �����(�� �& ����* �����)* ��������, ���48� �'��$ ��"���"��)*, 
��(�� ��*��"��$�� �����"$�� ������"���)� (�"���� � *�����% ��#7��%, — #�����!, #���-
�� �#�&��$, � ��"$&� ��&���$ �� ��� ������� ����������, (�� �"��� ����� �� ����� ���"����� 
�����. =& ("���)* 4�#� ���4���� &�#�)��� � ��"����� #����� ����#������� � 4�"$������� 
�����)* ���7��. ����'��, � ����(� �& ���)* �)��!8�*�� ����* ������� ������ /�� �, ��5� 
�� �)��#�* ����* &��'�� "�'�� � "�('� ���(�.

��# �"� ��'�, �� � ������ �"�'�� �� �������'�#� ��"$&� ���4����$, '��4) �� 4)" plus 
royaliste que le roi-même2. ����'��, �� ��&��, �� ���!�$ �� �4�&��, �� �&������% ������� 
���4��5��$�� � � ���4������ ���7��, — �������� �&4�(�� ����"�����(� � �� ��"$�� ���'��-
#���)* ����* � �� �#��"�� 4�"$��(� #�"�'����� ��("���)* 4�#�; *��� �"�����, � ���(�% ���-
���), ������$, '�� �'��$ '���� ������ ��("���)�, � �� ("���)�, �����!� *���#�������$ 
�"���. � ���� 5� � #�5��(� ���7� ���� ���4�������, � �� ���* ��� ����� �� �(����$. ��/��-
�� ������ /��� � �'���! ������������)� �"� �������'�#�: �� ���#�� �"�'��, �"� ���4���� 
���7��, �� ��#��� �4��&�� �� ��"5�� 5��������$ �� ����� �& ���(�*, ����������� 4�"�� 
��5�)* ��"���%.

2. Близость к оригиналу

��'�(� � (������$, '�� ������� ��&)#�"$��% ����), — ���������� ��#5�, #�# � ���#�% 
������� � ����(� �&)#� �� ���(�%, — ��"5�� 4)�$ �� ��&��5����� 4"�&�# # ���(���"�: ��-
#�#�� ����(���"$���� �� ���! � *���#��� ����&�������, ��#�#�� (��4)� ��#"������ �"� 
�&���8���� �)�"�% ������, #���'��, ����������). A�� ����� �� &��'��, ����#�, '�� ���4*�-
���� (����$�� �� '�� 4) �� �� ���"� &� ���	�����
���, — ��"��$ � ����� &������� ����-
���5���% 4�& #�#�(�-��4��$ �������� �"� ����"�� ��� �&)#��, �4� #�5�)% �&)# ����� ���! 
������� � ���% �#"��. ���$ ��#�� ��5������, #�# ��������, “Hof und Haus” — «���� � ���», 
�"� “zum letzten Mal” — «� ���"����% ��&» � ��. ��"�!��� "��$ #��%�� ���#��� ��#"!'�-
�����. ���� ������$, '�� �'��$ '���� ���4����� Nachdichtung3 ��5�� (���&�� "�'�� 4�#-
��"$��(� �������� �������$ 
�� ���"����#�; � ��5�� ������ ��* ����), �� ���������% ��)�", 
��5�� ����'����$ 9��& � ��������, � �� 4�#��.

���4�� ��������$, � #�����% ���*������ 4����$�� ������ ������������ �������'�#�, &�-
#"!'����� � ���, '�� ��*���8���� � �(� �������5���� #�"�'����� �"�(�� � #�5��% 9��&�, 
� �����#� � � '���� 9��&), ��5� � ����"$�)* �"���*, — ������"��� &������; ��)�� �"�����, 
4"�&���$ (���%���) # ���(���"� ��"5�� 4)�$ �����(���� 	 ��� &� 
���� 
�������� ������. 
��������$ ���"�'������� �8� ���, '�� � ����#�� �&)#� ��� ��#�(� �(�����(� #�"�'����� #�-
���#�* �"��, #�# � ���(�* ������%�#�* �&)#�*, ���4����, � ����7#��; � '��������, �&)# 
��(���� �&�4�"��� #����#��� �"�����. = /�� #����#�� �"��� ���(���"� '���� ����"��) ���( 
�� ���(� ���&���, ����. “nun (�����) dien’ich (�����) dem (�����) Vassalen” («�������», 1-% �#�)4. 

2 
)�$ ������ ���) ����#�(� (9�. ���".). — #�����. ��
.
3 ���4���)% �������, ���4����� ����"�5���� (���.). — #�����. ��
.
4 � ���� ����������: «� (�����) "����# (�����) ���% (�����) �"�����». — #�����. �	�.
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�"����� ���4����$, '�� ��(��� �� #�5��� ��(� ���4�(��� # �44�����7��� (��5� � ��4�����-
�)* �����*), #����)� ����&��5�) � ����#�� �&)#�, &� ���'�%���� � ������ �� ���!8��� 
&��'���� ��#"!'������.

��� �� �����, �������!, ��)�" ���"����#� ��"5�� 4)�$ ������� ��'��, �� #��%��% ���� 
�� ���� ��8���������. ��)� �4���" ����, '�� � � ��������� ��(����, �������� �� ��#"!-
'���� � ���(��4��&�)� ��������� �(� ��#���� �"� �������'�#�, ��&��5�� �����(���$ 4"�&�-
���, — *��� 4) ������4"��, � �"�'�� ����4�����, ����������"$�)� �����) � �����4) (����. 
����������#� ����"�5���% ("���)* � �������'�)*, ��)� ������&), ���"�(� � ��.).

3. Язык оригинала

� ���&� � ��'����$! �������� "�5�� � �(� ��# ��&)������ «"������������$». �������'�# 
��"5�� &�4����$�� � '������ ���"� � � �)���5������� ����(� �&)#�, �&4�(��, ��������, ��"� 
������4���"$�)* ���"�(�&��� �"� �������&���, �"��#�* ���&��&��� � ��. I�'�� ��&���-
5��$�� � �� ��4"�&����"$��% ���(�� ���7�9�'��#�% �#���#�, ����. ��*��'��#�%, ��"� ��"$&� 
�� �)���5��$ � ��'�"� �� #��7�. �� �&)#, �#�5��, «��������» ����������� ��"5�� ��"�'��$-
�� �� #�����%��(� �&)#� «
������� �����», ��'�� ��#5� #�# � /��* ���"����* �)7��$ ��"$-
��� ��"5�� �)��5��$�� ���'�, '�� �����)� 4!�(��). �� ���#�� �"�'��, ��#�#�� ����"�� ��� 
����)� �&)#��, �� ��� #�#�* 4) �� �� 4)"� ���4��5���%, � �'���! ����������)�: �&)# 
�������� ��"5�� ���(�� �������$�� 4�&�#���&����� �����"$�)�.

� /��� ���#�� � ��&��"! ��4� �� ��("����$�� � &���'���"$�)� 9���7�&�#�� �������'�#�� 
���� ��(����, � �"$9����� A������, �)�� �5� ��#�%�)�5. �� ��&����"$�� 5������� ���(�� 
#������% � �����"$����$! �&)#� �� ��� 4�#��"$�����, (litteralité), ���'��#����, '�� �(� ����-
���) ������&��'�!��� ���!�$ �� �"� '�����, � ��#"!'���"$�� �"� �����, � '�� ��"$#� 7���! 
��#�% 5����) ��&��5��, 4���� 4), �����'$ ��"��(� �"����� � ��&)#�%. �� ���$ �&)# ��(��-
�� � � '����� ��'�� ���(�� ����&����� ���'��"���� ����������% �����"$�����: �&������, 
'�� ��(��� ���'�"� &�#��'���", ����")��" � ��5� �&����" ��#�� ����% ����), � ��"$#� &���� 
�5� ��������" # ��'�����! ��&)#�. G��'�� 5�����, ���������� A������, ��"����� ���-��#� 
��9�#��� �, �� ��% �&("��, ����"$�� ��8�������)�. ���, ��"� (������$ �4 ����"�, �� ������� 
��(������#�(� ��#��� ��"5�� 4)�$ �������, ������ 
 ��� &� �������� �����������, �&)#�� 
�� ��"$#� �����)� � ������)� ('�� ���&���� A����), �� � �4��"!��� �����"$�)�; �4� � ��-
��� ��� �������"$����� �(� ��"�#� �� ���(�� &�����!��� � �("������, — '�8� ���4����. ��"� 
�&)# ��&)#�"$��(� �������� � � '����� ���4���� � �����������, ����&���� ���'��"���� 
���(���"$��(� ����'�����, �. �. ��"� '�����"$ �� '�������� ��������)* ����5�#, �� /�� ��"�-
����, 4�& ��������, 4�"$��� ������������ ��������. � ����� ��#�% ��#�� �8� 4�"�� �)�(��-
��, — ����#� ��� ����������� ��4"!����� ("����(� ��"����: #�(�� �"��� 4���� ��%������"$-
�� �#�)"��) ��&)#�%.

5 �������) A�����, ���"����� /��*� �� F���7��, ��������"�!� �(����)% ������� � �(�����! 7������$; ��� 4��-
#���'�� �)�� ��"� ����"��������"$�)* � ����#� ����"$�� ��������������)* ��������� ��"$����, �� � ���* ��-
�48� 9���7�&�#�* ��������� ��(����.

 A���� 4)" ������8�� 9�������� � ����% �4"���� � # ���� 5� ���" �'���$�, ��4����, �4��5���$ � «���)�)���$» 
'��$ "� �� #�5��! 9��&� � ��#��� ��(������7���, #�# '"��) ���$� ��(����, ���4��"/�, H!�/, 
���"$, ��"$7�(�� 
� ��. ��., �"�������� &� *���� �(� ��4�� � ��"�'�%��� ��������� � ��'��������. � /��� ��������� ���, ����#�� 
�������'�#�� ��(����, �������� ��"$#� ��#����� ��&��������$ ������ 9���7�&�#��� ��4����; �4� #�� 5� �& ��-
&����)* "�7 &���� ����#�% �&)#? — #�����. �	�.
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4. Неприкосновенность музыки

��#��) 4) �� 4)"� �������)� #���� � �����������, �����'���)� �������'�#�� ��� �)-
��5���� ����#�� �&)#�� �)�"�% ����7#�(� ���(���"� � ��� �#"��� ����(� ��#��� � �5� 
(����)� ����)� 9���), — ��&)#� ��#�(� #����&�����, #�# ��(���, ��"5�� �������$�� ��-
���#���������%. � *�'� �#�&��$, '�� &���$ ���������� ����������) �� ���(�'��"���)� 
� �����#� ���$�� 4��7�������)� �&������� ��#�"$��% ����#�, #����)�� ������� ���(�� 
��&)#�"$�)� �������), ����#�� � ���������)�. ��#�� ����#�"$�)� �&������� ��(�� 4)�$ 
���"��) ��"$#� ����� ������� ��&)#�6, �"� �� #��%��% ����, � �(� ��("����.

����#� � � �������� ��(������#�* ���� ������� ���"�� ��&��5�) ��4���'�)� «�����-
��'��#��» (�. �. �"�4)� � ������ ��"�&��'�8��) ���), ��&��5�� ��&���4"���� ����% ���$��% 
�� ��� �������7��)� � �. �., — ��� ���* ���������)* ��"����*: ��-����)*, ��"� /�� ����-
�&������� �� ������!� *���#���� �������� � �� �����!� ����% ������) ���*� (����. �� 
�4��&�!� � ���������������� ��������� ���* #����#�* �"�(��), � ��-����)*, ��"� ��#�"$��� 
9��&� �� ���$ ��#� �)��5����� ��"���� �"� ������"���)% �����, �. �. ��"� ������8������-
��� &��'���� ���!� �"���, � �� ����� #�# ��4������� ��&)#� �*���� �� �����% �"�� �"� ��-
�������'��� � ��#�����. ��������, ��"� � ��#�"$��% 9��&� ���� � �� 5� (�� �)����) ���� 
����������� 5–6 ��& ������, �� ������ �� ��8�������� � '���� ��5� ���"����� �"� �"�*�, 
��"� �� 5� ���� 4���� ��������� �8� � � 7-% ��& �� �"�4�� �������.

	�&"�'�)� ��������"���� ���"�(�'�)* ���� � ���������* ��(���� �4���"� ����, '�� ��� 
�"� &���$ ��/�-#����&���� 4�& ���#�(� #�"�4���� ���4���" 4) ����, ��� � 4�"�� ���, ��"� 4) 
# ���� �(� ��4�5��"� #�"�'����� �"�(�� � ��5�)* ��� �"���*. — ������!��� ����� �4��-
"!��� �����������)� ����"��������"$�� 4�& ��4���'�)* ���. ��������, � «G�(9����» (1-% 
�#�) 
��� (������ “sie starb”, — ��� ���), — ���'�� /�� 9��&� ����� ������ �&�"��������, 
�. �. ����"��� �� ����)��8�(� � ���"���!8�(� 4�"$���� ���&��� � ��#�"$��% ����#�; ����, 
'�� &���$ � ��(���� �) ������ ��"$#� ��� ���) ����������� ������, '�� 4�"$��(� /�� 9��-
&� ��-����7#� �� ���4���. �������� ����4�)� �����, 4���� (���&�� 4�"$�� � ��*� ��"�#�(� 
������ �����&�����$ ���) ����� ��4��"���%, '�� ����"����$ �&)# �"� ��#�5��$ ��)�" 
9��&), ���������% ��"$#� � ��'#� &����� �"��.

�� /��, #���'��, �5� ��#"!'����. ���48� 5� �� ���#��� ����4�)�� ����9�#�7���� ���� 
�4��8��$�� #��%�� ������5�� � �� &"�������4"��$ ��� 4�& ���4�% ����4�����. ��� ��'�� 
���������� ���)�"��) � «�����*» ��%����!8�* "�7 � ��&��, (�� ��"���'��#�% �"� �����-
'��#�% ������# ��#�"$��% 9��&) ���4���� *���#����� � ��"$�9��.

5. Форма стиха; рифмы

�� ��% �"� ���(�% 9���� ��(������#�(� ���*� � ������ �"�'��, �. �. #�(�� ��'$ ���� �4 
/#�������'��#�* ��������*, ��5��, ��5�"�%, � �� �������"����$��: ��& �� ��"$#� #�"�'����� 
�"�(�� (���), �� � ��� '���������� �"�(�� ��"$�)* � �"�4)*, ��"(�* � #����#�* ������"��� 
&������, �� ���� ���� ��4�%, '�� ���*�������� 9���� �������� ��"5�� ��������$ � 9����% 
���(���"�, #�#�% 4) ��� �� �������"� ���"����� (�) �5� ����"�, '�� ��4���'�)� ���) 

6 ��., ��������, �������'��#�! �7��� I���� “Jeanne d’Arc au bùcher”, (�� #����&���� �"� ����7#�(� ��#���, ���!-
8�(� ���! �������!, '�� ��#�� 9���7�&�#�%, ������" ����""�"$�� ���(�! ��#�"$��! ����#�. — #�����. �	�.
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� ��&���4"���� �� ��"5�) �#�"$#�-��4��$ ��8�������� �"���$ �� ���). ��/���� ������! 
��"$#�, '�� &�#��'�� ����(� «I�/�(����», ��(��� ������"�� � ��4��� � �4����"�� # (���&�� 
4�"�� ���4����% 9���� ��# ��&)�����% «�����'��#�% ���&)» �"� «�����'��#�* ���*��», 
(�� ��&"�'�)� ����) '�����!��� � ����&��"$��� �����#� (����. ��#��"$ ��������� *����� 
� ��4��) � (�� ��&��� ����#� ������"����� #�"�'������ «������'��#�*» �������%, ����!8�* 
�� ("���)� �"��� (�"� �"�(�); ��#�� �4��&�� ��"�'�!��� 4�"�� �"���)� � 4�"�� #����#�� 
���*������)� ����#�, ���!8�� � ��(���� �� ����(� �� ���� �#7�����. � «�����9�"�» �) 
����� ��� ���$ ����� ����#, � «��������» � «��"$7�» — ����#� � ����� � ����� �#7������; 
� «
������* �����» ���4���)� ���*� '�����!��� � 4�"�� ���������'�� �)���5���)�� ��&-
������ � � ���4)�� ������)�� 9������ («4�����»).

���� �8� ����$ � ����, '�� ���5������ #����#�* � � ���4������� �����"�5�)* �"�� ��-
��7#�(� �&)#� ��(��� '���� ��"$&����� �"� ���#���������� ��������: �"���, � '����� ��"$-
��� (�#7������������), � ����� ��"����� �"�4)�, � ���4����. ��� �������'�#� � 4�"$������� 
�"�'��� �� �������� ��'�(� ���(�(�, #�# ��5� ��������$ �����"�5�)� �"���. A�� ���#��) 
���4���� '���� ��!� ��4� &���$ � «I�/�(����», (�� ���*������ �'����$�� � �)���5���)�� 
��4���, � ����� ���#���������)��. � �� 4��� ��������$ ��������, — �* 4�& ����� ��%��� 
���#�% ���� "� �� �� "!4�% ������7� «I�/�(����»7.

��� #������� ��9�, �����'�!8�*�� � � ���4���)* ���*�* ��(���� (&� ��#"!'����� «��"$-
7�», (�� �* ��� �����), ��, �� ��% �&("��, ��&)#�"$�)% �������'�# ���!�$ �� ��"5�� 4)�$ 
���&�� �8� � ���. � �'���! ��9�) ���4�&���"$�)�� � ����)* ��4���* �� �"���!8�� ���-
'����: ��-����)*, ��� ��(��� �'��$ '���� ����&��"$�� 4������ ��9�); ��-����)*, �&-&� ��* 
��"�5���"$�� �� ����� 5��������$ ('�� ���&4�5�� �� ���(�* �"�'��*) ��'����$! ������'�; 
�-����$�*, ��9�) � �����'��#�% ���&� �"��#�� ������)'�) � ��5� ��������) �"� ����#�-
(� �*�, �� #��%��% ����, � ���(����. ��/���� � �������� «��������» � ������ �� ��"$&���"-
�� ��9����, � � «
������* �����» ��9����" ��"$#� �� ���*� ������"����(� �#"���, #����)� 
��������"�!� ��
�� (��"$��! �"� *�����!), — � ��"�'�� �� ���"�(�� � ��.; ������� � /��% 
��&)#�"$��% #������ � ���� ��9��!��� � �� ����#�, (�� ��9�� #�# 4) �#�)������ � ����% 
��&)#� (���"�(�� #�������). � «�����9�"�» � ������4�" ��9�) ����$-��#� ��"$#� ���, (�� 
*��) ���� (����9��) � ��.). ��'�(� � (������$, '�� ��9�) ���� �)4����$ �����)�, �� ��&-
��5����� ������'�)�, �4� ��9�) ����'����-���4"�&���"$�)�, � '����� ���(�� �'��$ 
#�����)�, 4���� �4��) � �����, #������ �* ���'��#���.

6. Музыкально-просодическая грамотность

����&�� ��5��� ��9� ������ �4 /"���������% ��&)#�"$��-�������'��#�% (����������, 
������ #�����% � ��� �&�����, �� ������ �"��#�, (����� � ����% ��#�"$��% ��&)#� ��5� 
���(�� 4�"$��� #����&����), — � ��"�� &� ���� � �������'�#� �����&��5�)* �������� 
� ����. ��, � ����#�� ����� ���$�� �����#� �����'�!��� �� /��% '���� ����� �5���)� ��8�! 
� (����! � ��� 4�&�4��&��� ������������ (�������'��#�(� �#7���� � ��&)#�"$�)�, #������ 
� ����% ��#�"$��% ��&)#�, — ������ �� ��"$#� � ��������)* �����* � �������*, �� � � ���-
(���"$�)*, — ��# '���� ���&��� �#�"$#�-��4��$ ��&����� �����'��#� �*�, � #�����(�, #���'-
��, ��#�(�� �� ��������$ � ��(����.

7 ��"� � #��-(�� � ��#�* �"�'��* ��&��"�" ��4� �������$ ��4, �� ����������� ������, '�� � ���(�* �����* /�� ��"��� 
��� �����. — #�����. �	�.
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���#�� ����#�� �"���, ����4�� ����7#��� � � ���������"�5����$ 9���7�&�#���, ���(�� 
��*������ �����8�% ��� �#7��� �� ����� ������"����� �"�(� �, ����(� (�����, �� �)����� 
�� ��"�%��% �������'��#�% ����'����� ��5� � ���*������)* �����*, �� ������&��'���)* 
�"� �����. � ��&)#�"$��� �������� �8� (���&�� 4�"�� ����� � '��������"$��, '�� ���*��-
������. � ��&)#�"$���, ��������, ��#��"� ( _ �   �   = (#) $ % % �"� ®� � �. �.) ������ �& ���* 
�"�4)* ������ ���(�� 4���� ������� ��"$��� �����(�; ��/���� �� /��% ����� ��5�� ��������$ 
�"��� «�, ��"� 4» �"� «�) *�'��$», �� ��#��� �4��&�� �� «�, &�'��» � �� «� *�'�» � �. �.

� ��5�"���!, � ��&)#�"$��% ��������% � ��� ���(�� �� 5�"�!� �'����$��. ���4���� 
'���� ���������, ��'���-��, ����� ������������: ����, ���, ���� � ��. ��"��$ � ����� 
��"�'�!� � ����� �#7��� �� ������ �"�(�! �������!�, ��5� � ���(�* �������)* ����#�* 
#����&������ �� ���#���$ ��������$, ����., �����'��#�! 9�(��� � %, ���������! �� �"��� 
«�(�» �"� «����»! �� � ������ ����������%, � ��� �� � ��#����� ���"$ 5� ��#�� �#7���) 
� �� ��8�������"$�)*, � �� ("�(�"�*. A�� (��4)�, ���������)� ���4#� �� ��#�% ������� 
�#�����"��$ � ���, '�� �* �"���� �� &���'��� � 4�"$������� ���7��.

��� #�������, � '��������, ����#�* ��������)* ��#����, �� ��5� ���(�� ������'�)� �& ��* 
4)��!� ���������� �����'��) ����4�)�� ���4#���. — � ���'��#���! /�� �4������"$���� 
� ����!�$, '�� ��#�� ���'��#������ ��#��� �� ��#�5���� ����)�� «������#��� 
�#�������»: 
4)��!� ���4#� ���4��5���)�, (����8�� "��$ �������, � ���4#� /"��������)�, �����-
"�5�)�, ���"�5�8�� 4����8������ ��#�������!. 
�&(�������!, 9�"$����! �#7�����7�! 
��� ��(��� 5����#� �)����" ������ � 
�#�������, — � �(� ��'��% ��������: ��� /�� ���-
����'��#�� 9�"$�$ ��#�&��� � ���"�'���"$��� ���#"�, — �� ���% �� «#������», #�����! 
�, #����� �#�&��$, �������"�� �������$ � � ��������.

=��#, �"�(� ��"$�)� � �"�4)� ��"5�) 4)�$ ����� � ��'�� ������"��) �� ��������������� 
�����; ��#�#��� �������, ��#�#�% ���4����$! ��� ���#�)�$ ���4#� ��"$&�. ��# #�# � ���-
�#�� �&)#� �� ���(�� ��5�� �4�%���$ 4�& 4�"�� �"� ����� �"���)* �"�� (����. '��)��*�"�5-
�)*), �� ���(��, — ���*������ �����$�� � ����� �#7������ �� ����� �"���; �� ("���)% �& 
��* ��"5�� �� ���#�� �"�'�� �����"������$ ��� ��4�'�)�, #�����(� ���48� �� �"����� 
��&#� �����'��#� ���'��#����$.

� �� 4��� &���$ �������"����$�� �� ������� � ���, #�#�� ���) ��"�!��� 4�"�� ��"$�)��, 
#�#�� 4�"�� �"�4)�� � &���������� �� �* ��"�5���� � ��#��, �� �* ��������"$��% �"���"$-
�����, �)���) � ��.: ����"$��� &����� &�#���� �����#� � �4"������ �����'��#�� '������� — 
/�� ������ � ���������� ���4*������ ��"���� �"� ��(�, #�� ���������� # ��&)#�"$���� 
�������� ���48� � # �������� ��(���� � ���4�������.

7. Внутренняя связь поэзии с музыкой

� ����*�5� �����$ # ������ ("������ � #���'����, — # ����, '�� ������"��� �������! 
���$ ��(������#�(� �����, ��(������#�(� ��#�"$��-�������'��#�(� ��#������: # ���������!, 
�&������%����! � �"����! ���* *���5�������)* 9�#����� �)��5����, — ��/&�� � ��&)#�, 
�)�"� � '������.

�#7��� � ��(���� ��"����� ������������ � �������'��#�-�����'��#��, � ��"���'��#�-
��#"���7����)�. ���������� ��#�"$�)* 9��& � �������� ��������� � ��(� � ����������� 
9��& � �������� ��/��'��#�*: �"��� � ��"�� #�# 4) ���5����"�!���. � /��� #�5�8���� 
���5����"���� � ������ ��#��� '���!8�% �)��&���"$����� ��(������#�% ��#"���7��, ��!-
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8�% ���'��"���� ��"��% ��������������� � #������%��% �����)8.
��/&�� � ��(���� �#�)"��� ��&)#�%, � ��&)#�, � ���! �'����$, ���*�������� ��/&��%. 

=�)�� �"�����, ��"� �������'��#�� #��7��7�� ��(���� «&�'��) � ��&)#�», �� � �(� ��&)#� 
�'��$ � �'��$ '���� ��"�'��� 5�&�$ ��"$#� �� �����#��������� � �"����� � �������'��#�� 
�"����, — ���� � ��#�* �"�'��* &��'���� �� ����������"$���, � ��"$#� #�# /"�����, ���"�-
��!8�% �)��5����. G���������$ ��"��� �� �"��� ����% ���� '���������� � ��(���� ��5� 
� /��&���* '���� "���'��#�*. ��� 5� �#�&��$ � ��"���'��#�* 9��&�* ��#"���7�����(� *�-
��#���� �� ������8�����, ����4"���!8�* � ���7�����(� ��(����, #����)� ���� �� ��4�, �. �. 
4�& �"��, �����#� #�5���� �"�'�%�)� ��4���� ����&��"$�)* ���? A��� «��4�� ���»��"��4�� 
�5�����, ��"�'�� ���)% ��)�" � #������, — ��"$#� �� �"��, �#"���� ����� 	����� ��	����-
'�� �#"��� �����% ��#�"$��% 9��&).

= ���, �������'�# ��"5�� ������$ � �����"�(��$ ���� 9��&) � ������) ��#�� �4��&��, 
'��4) ��� "�(�'��#� ��&� 	����� ��	����� /��� (����)� ��#�"$�)� �����, ��������)� 
�� �"��� ���(�(� �&)#�, ���!8�(� ��)� &�#��) ����������. ��� �&(�4) � �#"��) ��#�"$��% 
����#� ���4*�����, ��# �#�&��$, ����	� ����	���	���, — '��4) ��"�'�"��$ ���'��"����, 
'�� ��&)#� �������� ������ �� %�� ��	�� 
��	�. �������'�# ��"5�� ���4��&����$�� � *�-
��#����� � ������$! ������������� ���5����, �)��"��$ � ���'��#����$ 4�"�� ��5�)� �"�-
��, �'����$�� � ���)������� � ����5������ (�"���, �. �. � �������"���, — � ��#5�, ��&���-
����, � ���&��)�� � (������'��#��� «&��#��� ����������» (#�����)). ��(�� — � ��"$#� 
��(�� — ������-����7 4���� 9��&������$ �����"$��, ���4���� � �����������, � �"�����"$ — 
���"�5���$�� �� ��"$#� ���9����% ��#�����, �� � ��#�"$��% ����#�%, �. �. �����% ��(����. 
� ��������� �"�'�� /�� ����#�, ���������� �4��7�������, ��������� �"� ��������� &�#�)��% 
#��(�%, ���*�8��$�� #�����% 4���� ��"$#� �������8�#�.

��, ����$ ������� ����"�������� ��5� ���� ��"�����, �#�&���)� � ����)��8�* ("���*, — 
����$ �� 4���� ���$�� 4"�&�# # ���(���"�, ���"�� "���������� � ���4�� �"� ���7��, ����$ �� 
������� �����#���������% ��&)#� � �&4�(��� ��"�%��* ���4�# � ��������: � ���-��#� �� ��5�� 
�#�&��$�� ���
�	���	���������� � ��������
�� ����
���, ��� ����	�
 �����������, �������-
�)% �"� �)��&���"$��(� ����� �� ������"���)* ����*, — ��"� �� �� ����'��� /��� �����.

�"� 4�"$��% ������� ������� #�#�%-��4��$ ������%��% ������. ��&$��� *��� 4) ���"�( 
G�#�� � ��"$���� � 3-� ��%����� «
������� �����». G�#� (������, '�� ��'����)� �������, 
��������� ����� ��"$����, ����� �5 �� ��# &"), — ���� ��"$#� ����$ �4��8��$�� � ���� 
� ��������$�� ��. «� ���� �����, — ��� ��(��"� �� ��* ����*» (“Eur’ Lied, — das hat ihnen 
bang gemacht”). �����4��� ��������� /�� 9��&� �"� ����� ��#: «� �) �� ��* �������"� ����*».

��#�% ������� 4���� �������'�� ��'�� ('�� ��'$ ���� ������ � ����� ��"$����, /�� ��%'�� 
5� �)�������� � �"���!8�% &���� 9��&�), ����"��������"�� � ��'#� &����� "����������% 
� �4*������ 4�& ��4���'�)* ���; ��#���7, ��� �������'��#�� �#7���) �#�&)��!��� �� �����. 

8 � (����!, ("���)� �4��&��, � ��(���� «
������� �����», «�����9�"�» � ���* '��)��* '����% «��"$7� ��4�"��(�». 
� «��������» ��/&�� � ��&)#� ��5� ��"�!� ���� �48�� ��"�, *��� &���$ ��&)#� ('������) ���-��#�, � #��7� #��7��, 
��#�)���� ��/&�! (�)�"$). ���&$ /��* ���* ��#����� ��#� �)��5��� � � 4�"�� �����* ����&�������* ��(����; �� 
�� «���5����"����» ��� �8� ��"�#�. — #�����. �	�.



= ��� �� ����� /��� ������� �4��"!��� �"�* � �������"��, �4� ������ �� ��5���� � ��#�"$-
��% 9��&�% �, �"�������"$��, �4����� ��, "����� ��)�"�.

��'���, ��-����)*, &���$ �)��"����� �"��� «�������"�», #�(�� �"��� «����*» (���&�� 
��5���? ������� � ��(���� �)��"��� ������ �"��� “bang”! �"����� 5�, — ��'��� ���"� 
������(� ����� �"�� «� �)» ����( ��������� ����"$�� &��'���"$�)% �����)�, � 9��&� ���-
��"5����� ��5�? � ���(���"� ��� ���������� "�(�'�� � �����������: �#�&�� “Eur’ Lied”, 
G�#� �������"�������, �8� ���*���8�*, 4�"�� �"� ����� ��(#�* �)��5���%, � &���� ��'�-
���� #�# 4) �)&����, — “das hat ihnen bang gemacht”. ��-����#� 5� � ����������� �������� 
��#"���7�� ��"�'����� #��%�� 9�"$�����. 
) �&4�(��� /��% 9�"$�� � ��&��"�� ��&)#� 
�����"$�� �������$ �"���, ��"� ��������� �� 5� 9��&� ��#: «� �)… � �) ����(�"� �*».

��� � ��-����#�, ��� #�5����, ��� �)*���� ���"�� ������� � �����������.
��/���� � ��������!, '�� ��"� �"� ��% �"� ���(�% ��#�"$��% 9��&) ����&��5�� ���)�#��$ 

��'��(� � � �� 5� ����� "�(�'�� "�5�8�(��� � ���) ��������, �� 4���� (���&�� 4�"�� � ��*� 
��(���� — ���"��$ ������� ���4"�&���"$�)% �"� ��5�, ����� ����������#�, ��������$ �� 
/�� ����� ������ ���(�� ����"�5����, ���(�! '���$ "����������(� �������, — '�� ��#��-
������� ����&)���$ ��&)#� �� ����'�!8�� �% �"��� � ��� ���'��5��$ ��. �� ���(�� ��5��, 
'��4) �� ����)* ����* ����"� ���������� ��#��-�� ����"�5����, ��#��-�� �)�"$, ���"��-
��#�, �� ���(�� ��5�� ��, '��4) �"��� ����	
�	��� ���&����! � ���� ��&)#�.

��#�#�* ������"���)* �����", ��#�#�% ��'��% ��("������7�� �"� /��% ���������%, ���-
*�"�(�'��#�% ���&� ��/&�� � ��&)#� ���$ ��"$&�: ��� ��� &������ �� ��#"���7�����(� '��$� 
�������'�#� � �� �(� ��*��'��#�(� ���)#�. ���&�, ��������, ��5�� ��������������$ � &�����%, 
� ��'#�, � ����, � ��5�� � ����� �� �&�4��5��$ &��#� ����������, — #�(�� ��'$ ��'�� � ���-
������#�% � ���)�����. ���� ��"$#� ����� ��"��� �������$�� # �������������� � �� ��&��5-
����� ��4����$�� ��.

Виктор Коломийцев
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О ПЕРЕВОДЕ «ЗОЛОТА РЕЙНА»

����"�(���)% �)�� '�����"�� ��&)#�"$�)% ������� «������'����» # �(�����% ���"�(�� 
«��"$7� ��4�"��(�» 4)" ���% &�#��'�� �5� ���"� ��(�, #�# � �������" ��'#� # ����� �)-
�������������� credo. ����� ��4��� ��4�5���� ���� �#�&��$ ���#�"$#� �"��, #���!8�*�� 
���7��"$�� «G�"��� 	�%��», — *��� ��� ����7��) ��� ����!���, ��&�������. � ��"��% ��"� 
� �� ��������! �������� «��"$7�».

���"�(�� �������� ��5� «�����'��#�% ���&�%» �"� «�����'��#��� ���*���». =& ���* 
����� ���*������)* ����# 4�"�� #����#�� ����� ��� �#7����, 4�"�� �"����� — ���. � 9��-
��"$��% ������) /�� ���*� ��"�'�!��� �� ���*��, ����., «��������» ���, '�� �� ���* '����* 
���"�(�� ��(��� ������ ��4����" ��9�). G��� �� �������" &���$ ��"����! �""�����7�! 
(Stabreim), #������ &�#"!'����� � ���������� ����* � ��* 5� ��("���)* 4�#� (���(�� � ("��-
�)*) � 4"�&"�5�8�* �"���*, ������ (� ��(����) �� �#7����������)* #�����)* �"�(�*. ��#�� 
«��&��'��» �����!� ���*�� ���(���"$��! *���#�������$. ��'�� ����4��� &���� � ����#�� 
��/&��. ��������, � &��������� ���*��������� I���������:

	���"#� �")"� �� ��#� (�"�4�%,
�&������ ��"��% "���%;
= �����"��$ ��� ���"�����$ �� "��)
����4�����! ���� ��"�).

�������% �"������� /��* ���*�� ���������� �����4������ ����4"������ � ��* 4�#� � � �. 
����#� I��������, � ���������"�5����$ ��(����, ��"��� �""�����7�! � �� ��"$�)*, � �� 
�"�4)* �"�(�*, — �� ���"����* ��5� �� ������8�����. ���48� 5� �""�����7��, — �� #��%-
��% ���� � ��� ����, � #�#�� �� �������" ��(��� � «��"$7�» (��'�� ��"��$), — (���&�� 
4�"�� ���%������� ����7#��� �&)#�, ���"$ 4�(����� «��&��'�)��» #�����)�� �"�����, '�� 
#�#���-"�4� ���(��� �& ������%�#�* �&)#��1.

�� ��# #� /��� ���*������)% �����, �������!, �'��$ *���#�����, �� � �������"�� ��������$ 
�(� � ������8�� �������� «G�"��� 	�%��». ����#�, #�(�� ��4��� ���4"�5�"��$ �5� # #��7�, 
� &�����", '�� &"�������4"���� �""�����7��% ��"�5���"$�� ��5�"� �"� ����#�(� �*� � ���-
�&����� �������"$��� ���'��"����. ��/���� � �#��'���"$��% ����#7�� � ��*����" ��'�� 
��"����! �""�����7�! ��"$#� � ���4�"�� 9�������'��#�% �����% #������ (���"�(� � ����� 
� ����!). � ��'�"� /��% #�����),������ � ����)* 5� ���#"�7����* ��("���), �""�����7�� 
��5� ���4*�����: 4�& ��� �"��#�� ������)� ����������� &��'�"� 4) � ����#�� ����� /�� 
/"��������)� �, #���'��, �����������)� &��#�, �& #����)* #�# 4) &���5��!��� �"��� ����-
"�'$�(� ������: “Weia! Waga! Woge, du Welle, walle zur Wiege! Wagala weia, etc”. ����, '�� 
� �������� &���$ ���� (���$�� �� &� ��'�7� ��)�"�� �"��, �� ���!8�� &��'����, � &� ��&��-
'���, � � ������" /��� ����� ��#: “Weia! Waga! ��"$�)� ��"�), ��'��� �"�(�! Wagala weia, 
etc”.

� 4�"$������� 5� ������7 ����"$�)* #����� � �"� ���'��5�" �""�����7�! �����, ��-
4�����$ &��� �8� 4�"$��% 4"�&���� # ��)�"� 9��&) ���(���"�, �"� ���('�" /�� ��&��'�� 

1 A�� ����'��� � A����. — #�����. �	�.
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�� "���������#��� �4��&7�. ��#�� �4��&�� «��(������#��» �""�����7��, &� ��#"!'����� 
�����% #�����), � ���� ����"��$ ��"$#� #��-(��, — ����. � ����)* (��&�* ������ � ��'�"� 
�����% #�����), � ����"$�)* 9��&�* � ���#"�7����* (����. «#��'�8�% ����» — “schäbiger 
Schuft”), (�� 4�"$��� ��'����$ �������� �� �(���� ��"�.

��� �8� �4��&7) ���% �""�����7�� � �����% #������:

(���� "$ �), 
��'�)%,
����$ ���! �����8$?
(����% 
���� �
���), � �. �.
_______________________

#������)% ����#
# ����#� �"�'��, � �. �.

 � ��5�"���!, ������"�5��� �� ����#�% �&)# &��������� ���#"�7���� ����"�#: “Rheingold! 
Rheingold!” — A���� � ����� 9���7�&�#�� �������� ������'����� �������$ /�� ����7#�� 
�"���. ��-����#�, ��� #�5����, 4)"� 4) ����&��5�� ���$ «	�%�(�"$�! 	�%�(�"$�!» ��/���� 
�, '��4) ��*�����$ *��� 4) *���#������ � � �"��� «	�%�», ������" /�� ���������� ����(� 
���%��(� �"��� — ����� �"�����: «	�����$ 	�%��!» �"���!8�� &���� ���#"�7���� ����"�# 
“Leuchtende Lust!” — �)�"� 9�����'��#� ��'�� ��5�������)�: «"��#��)% "�'!» — ��� �8� 
������, (�� ��� ���"��$ ���"��$ �""�����7�! ���� 5� ��("���)��, '�� � � ���(���"�:

Garstig glatter,
glitschiger Glimmer!

)"��#�% ������$,
��"�� �")4�!

���48� �������, (�� ��� /�� #�&�"��$ 5�"���"$�)�, � �����"�� ��"�'��$ 9�����'��#�� 
����4�� �"� ���"�(�!, ������ �""�����7��. ����. � ����#�&� I�(�: “So weit Leben und 
Weben” — «��� 5�&�$ 	��� � ����». ������, — �� �"���!8�* &���� �"���* I�(� “in Wasser, 
Erd’ und Luft”, ����� �8� ��& ���������)* �, �"�������"$��, ���'��#���)*, — ��"���� ����-
����"��� ���)��!8���� (����7��, �������������� �"����. ��/���� ���)�"��� ���$ /�� 
9��&� ��#, #�# ��!� �� � 
������#�� ������, � ������ «(�� ��"$#� 5�&�$ �����'�"»: ���)-
��!8���� ��"'#�, ��"�'���)� ���"������ ����� �"�����, ������"$�� ��'�� �� ������-
�����). 
�#��"$�)% ������� &���$, #�# � ��&�� ��'��, ����&��5��, �� ��*�����$ ���"�(�'�)� 
(����7�� ���4*�����, — ����. «� �)4, &����% � ���7», �"� «� ����, � "���, � (���*». �� /��� 
���"����� ��������, #����)% ��#�&�"�� ��� ���4�"�� ���'�)�, � � ��������"��.

� ��4������)* �����* «G�"��� 	�%��» � ��*����" �#7��� ���(���"�, �. �. �� ������ �"�(�: 
�ò���, Fà&�"$� � ��. =�#"!'���� ���"��� ���! ��"$#� �"� ���* ��'���% 	�%�� (��("����, 
��"$(���� � F"��*�"$��), (�� � ������� �#7��� �� �����% �"�(, '�� 4�"$��, ��� #�5����, ��-
��'��� ����#��� �&)#�, ���4���� ��� �#"������ /��* ����. 	��� ��#�(� �#7����, � ����� 
����� (� ����� ��'�"�) � ��5� ���4���" # ������ ��("���) � F"��*�"$�) �� ��4���'��% 
(&���#���%) ����, — &� '��, ����!�$, ��#�� ���� �� ����#���.



��&������� �� ������% �""�����7��, �4 �&)#� ��(���� � «G�"��� 	�%��» ��5�� �#�&��$, 
'�� �� ��8����� �� ��"�'����� ��8��%, ���#�"$#� ������% �5�����$!, /���(�'��% ��������% 
� ������"������$!. = *��� 4�(� �)��5�!��� ���'�, '�� ����. ��"�#��), � �&)# I�(� �)-
��"����� �����4��&��% ���#���$! � �&�8������, �� � ���* ���48� ��%����!8�* "�7 ��'$ 
�'��$ �
�� � �����. ��/���� � ����#�% ������� «G�"���» ��"5�� 4)�$ ���������� '��� �� 
���������#�* «�&"����» �&)#�, �� ����)* �)'�������% � �����)* ����(�����������%. 
� "�'�� ���(�� 4)" � ����!�$ (���'��, �4�5����)� ��������#�� ������ �
��
��, — ��-
����� ��5� � ����� ���#�� � �"�5���. ��� 4�"�� � �������� «G�"��� 	�%��» � ������"�� 
#������������$ 9��&) �"�#� ��&��5�� ���8� � ��������, '��4) ("�4�#�� ���� ����&������� 
��� ��"$�9��� �)�")��"� ����� '�����"�� � �"�����"��.

Виктор Коломийцев
Май 1910.
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ЗОЛОТО РЕЙНА

DAS RHEINGOLD

Vorabend zum Bühnenfestspiel

Der Ring des Nibelungen

von Richard Wagner

P e r s o n e n

Götter:
Wotan
Donner
Froh
Loge

Riesen:
Fasolt
Fafner

Nibelungen:
Alberich
Mime

Göttinnen:
Fricka
Freia
Erda

Rheintöchter:
Woglinde
Wellgunde
Flosshilde

ЗОЛОТО РЕЙНА

#����� («#��
	������») �����

«������ ������
��»

/����
� "������

0
�������� ����� 	 �����1� 
�����.

2 � � 
 � 	 � � ' � �  � � � �

3���:

���

��

��
"��
#���

"�������:
"�$����
"��
��

���������:
%������&
'���

3�����:
"�����
"��	�
(���

2����� /����:

����
��

�����
��
"���&�����

4�
�� 
��
�	��:
Первая сцена. На дне Рейна.
Вторая и четвертая сцены. Привольная местность на 
горных вершинах, у берегов Рейна.
Третья сцена. Подземные ущелья Нибельгейма.
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ERSTE SCENE

Auf dem Grunde des Rheines,
Grünliche Dämmerung, nach oben zu lich-
ter, nach unten zu dunkler. Die Höhe ist von 
wogendem Gewässer erfüllt, das rastlos von 
rechts nach links zu strömt. Nach der Tiefe zu 
lösen sich die Fluthen in einen immer feine-
ren feuchten Nebel auf, so dass der Raum der 
Manneshöhe vom Boden auf gänzlich frei vom 
Wasser zu sein scheint, welches wie in Wol-
kenzügen über den nächtlichen Grund dahin 
� iesst. Ueberall ragen schroffe Felsenriffe 
aus der Tiefe auf, und grenzen den Raum der 
Bühne ab; der ganze Boden ist in ein wildes 
Zackengewirr zerspalten, so dass er nirgends 
vollkommen eben ist und nach allen Seiten hin 
in dichtester Finsterniss tiefere Schlüffte an-
nehmen lässt.

����� ��	���

�� 
�� /����.
5�����	���� 
������, ����� 
	����� � 	���� 
� ����� ������ � ����. "������ ��
�� 
���� 
��������� 	�����'��
� 	�
��� ��

��, ��-
����� ����
����	���� ����� 
���	� ����	�. 
��&� 	�
� 
��	�� �����&���
� 	 
���� ��-
���, 	
� ����� � ����� �����'�� 
	�� ����-
��
��, ��� ��� ���
����
�	� �� 
����� 

�� �� ����	���
��� ��
� ��&��
� 
�	
�� 

	���
��� �� 	�
�, ������� 
�����
� � 

	�&��
�, ��
���� �������, ��
 %��� ���-
��� ������. #�	
�
� 	�
��
� ������ ���-

� ����	, �������� 
����. 2����, �������� 
����� 
��� 
���$� �����	��� 	
� 
��, ��� 
��� ��� ���
� �� ���

��	���� ��	��� ���-

��
��; 	 ������$�� ����� ��&�� ���
��-
��&��� �'� ����� �������� ��

�����.

Um ein Riff in der Mitte der Bühne, welches 
mit seiner schlanken Spitze bis in die dichte-
re, heller dämmernde Wasser� uth hinauftragt, 
kreis’t in anmuthig schwimmender Bewegung 
eine der Rheintöchter.

#�
��
� 
���� 	��	�$���
� 
����, 
����-
��� 	��$��� ������� 
���
�� 
� ����� 
������� �, 
��	��������, ����� 
	����� 
	�
��� 
���	; 	����� %��� 
����, ��������� 
���	��, ���&��
� �
�� �� 2������ /����.

Woglinde

Weia! Waga!
Woge, du Welle,
walle zur Wiege!
Wagalaweia!
Wallala weiala weia!


����
��

Weia!Waga!
��"$�)� ��"�),
��'��� �"�(�!
Wagalaweia!
Wallala, weiala weia!

Wellgunde’s
(Stimme, von oben)

Woglinde, wach'st du allein?

��"�� 
�����
�)
(
	����)

��("���� ���� � �#�")?
Woglinde

Mit Wellgunde wär' ich zu zwei.


����
��

� ��"$(����% � 4��� ������.
Wellgunde

(taucht aus der Fluth zum Riff herab)

Lass' seh'n, wie du wach’st.
(Sie sucht Woglinde zu erhaschen.)


�����
��
(���
����
� 
 	������ 	�
 � 
����)

�� ����5� "� �)?
(0�� 
������
� ������� "�����
�.)
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Woglinde
(entweicht ihr schwimmend)

Sicher vor dir.
(Sie necken sich und suchen sich spielend zu fangen.)


����
��
(��
��� ����	��� �� ���)


"�5� �&("���!
(6����, ��� 
������ � ��	�� �
�� 
�����.)

Flosshilde
(Stimme von oben)

Heiala weia!
Wildes Geschwister!

��"�� "���&����)
(
	����)

Heiala weia!

�%�)� �����)?

Wellgunde
Flosshilde, schwimm'!
Woglinde _ ieht:
hilf mir die Fliessende fangen!


�����
��
F"��*�"$��, �")��!
��("���� "���!
������ 4�("��#� ��%����!

Flosshilde
(taucht herab und fährt zwischen die Spielenden)

Des Goldes Schlaf
hütet ihr schlecht!
Besser bewacht
des schlummernden Bett,
sonst büsst ihr beide das Spiel!

"���&�����
(���
����
� ��&� � ������	��� ��&
� �����'���)

��"$&� ��"��$, —
&�"��� ����!
I�5� �(�
��� ���� *�����$,
�"$ �"�'�� #��'��� ���*!

Mit muntrem Gekreisch fahren die beiden aus-
einander. Flosshilde sucht bald die eine, bald 
die andere zu erhaschen; sie entschlüpfen 
ihr und vereinigen sich endlich, um gemein-
schaftlich auf Flosshilde Jagd zu machen. So 
schnellen sie gleich Fischen von Riff zu Riff, 
scherzend und lachend.
Aus einer 7 nstern Schlupft ist währenddem 
Alberich, an einem Riffe klimmend, dem Ab-
gründe entstiegen. Er hält, noch vom Dun-
kel umgeben, an und schaut dem Spiele der 
Rheintöchter mit steigendem Wohlgefallen zu.

( 	�
����� ������� ��� 
�
��� ����	��� 
	 ������ 
������. 8��
����
� 
������
� 
������� �� �
��, �� 
�����; ��� �
������-
�� �� ��� �, 	 ����� �����	, 
��
�����
�, 
����� 
���'� ������
� �� 8��
����
��. 
9�� ��
��
� ���, ��
���� ������, �� 
���� 
� 
����, $��� � 
���
�.
9�� 	������� �� ����� 	������� ��������; �� 
���	����
� 	 ������� ��

����� � ���������-

� �� �
�� �� ����	. <'� ����&����� �����, 
�� �
����	��	���
� � 
 	����
���'�� �
�-
	���
�	��� ���
�� �� ���� 	�
���� 
�	.

Alberich
Hehe! Ihr Nicker!
Wie seid ihr niedlich,
neidliches Volk!
Aus Nibelheims Nacht
naht' ich mich gern,
neigtet ihr euch zu mir!
(Die Mädchen halten, sobald sie Alberichs Stimme hören, 

mit dem Spiele ein)

%������&
@�, *�! 	���"#�!
��# �) #�����), —
&�����$ 4����!
���&����! ��'$
4�����$ � ���
���� ����%�)* ������7!

(>
��$�	 ����
 ���������, ��
���� 
�����	��� ����.)
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Woglinde

Hei! Wer ist dort?


����
��

�*, #�� ���!
Wellgunde

Es dämmert und ruft!


�����
��

��% (�"�� �� �$��?
Flosshilde

Luget, wer uns belauscht!
(sie tauchen tiefer herab und erkennen den Nibelung)

"���&�����

��� ��� �����5��?..
(0�� ������ ����&� � ������ ���������.)

Woglinde und Wellgunde

Pfui! Der Garstige!


����
�� � 
�����
��

�$9�! ������8�!
Flosshilde

(schnell auftauchend)

Hütet das Gold!
Vater warnte
vor solchem Feind.

(Die beiden andern folgen ihr, und alle drei 
versammeln sich schnell um das mittlere Riff)

"���&�����
(��
��� 	
���	�� ��	���)

�����), # �#�"�!
���( �� ���, —
�#�&�" ��# ���7!

(0�� 
�
��� 
��
��� �� ���, � 	
� ��� ��
��$�� 

��
�����
� 	���� 
��
��� 
����.)

Alberich

Ihr, da oben!

%������&

A%, #�����#�!
Die drei Rheintöchter

Was willst du dort unten?

������ ��	
�

��� *�'��$ �), (��#�%?
Alberich

Stör' ich eur' Spiel,
wenn staunend ich still hier steh'?
Tauchtet ihr nieder,
mit euch tollte
und neckte der Niblung sich gern!

%������&
	�&�� ��"$&�
�� ���� �(�� ��("����$?
��5� �)�����, #� ���:
� ���� � �
����&����� �� ���'$!

Woglinde

Mit uns will er spielen?


����
��

=(���$ *�'�� � ����?
Wellgunde

Ist ihm das Spott?


�����
��

���&��� �� ���!
Alberich

Wie scheint im Schimmer
ihr hell und schön!
Wie gern umschlänge
der Schlanken eine mein Arm,
schlüpfte hold sie herab!

%������&
��# �) 4"������ �
���7��$� ��"�!
��"� 4) ��5��
���� �#�"$&��"� �� ���, —
� ��� 4) �)4#� �4���$!
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Flosshilde

Nun lach' ich der Furcht:

der Feind ist verliebt!
(Sie lachen.)

"���&�����

������ ��� ��% ����*:

��� �����( �"!4"��!
(0�� 
����
�.)

Wellgunde

Der lüsterne Kauz!


�����
��


"��"��)% ����!
Woglinde

Lasst ihn uns kennen?
(Sie lässt sich auf die Spitze des Riffes hinab, an dessen 

Fusse Alberich angelangt ist.)


����
��

�� ��� �&����!
(0�� ���
����
� �� 	��$��� 
����, � ��
�$	� ������� 

��
�$�� ��������.)

Alberich

Die neigt sich herab.

%������&

������"��$ ����…
Woglinde

Nun nahe dich mir!


����
��

�� ��� ���)���$!
Alberich

(klettert mit koboldartiger Behändigkeit, doch 
wiederholt aufgehalten der Spitze des Riffes zu.)

Garstig glatter
glitschiger Glimmer!
Wie gleit' ich aus!
Mit Händen und Füssen
nicht fasse noch halt' ich
das schlecke Geschlüpfter!

(Er prustet.)

Feuchtes Nass
füllt mir die Nase:
ver_ uchtes Niesen!

(Er ist in der Nähe Woglinde's angelangt.)

%������&
(( ���	��
�	�� ����� ����� �� 	��$��� 
����, �� 

�����&
�� ��
������ ��� �
����	��	���
�.)

���#�% ("����$,
(�"�� (")4�!
�������)% ����!
	�#�% � ��(�%
�� ��(� � ��#�#
&� ����� �*�����$��!

(0� ������.)

� ��&��� ���
�)����$ �����#"�!
���#"��)% #���"$!

(0� ���������
� � "�����
�.)

Woglinde
(lachend)

Prustend naht

meines Freiers Pracht!


����
��
(
���
�)

� ����)� �"��#��

5���* �����"!
Alberich

Mein Friedel sei,

du frauliches Kind!
(Er sucht sie zu umfassen.)

%������&

���5���$ #� ���,

��4���#-5���!
(0� 
������
� ������ ��.)
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Woglinde
(sich ihm entwindend)

Willst du mich frei'n,

so freie mich hier!
(Sie ist auf einem andern Riffe angelangt. Die 

Schwestern lachen.)


����
��
(�	����	��
� �� ����)

@�'��$ ����, —

��# �#������ &���$!
(0�� ����	��� � 
����� 
����.

(�
��� 
����
�.)

Alberich
(kratzt sich den Kopf.)

O weh: du entweich'st?
Komm' doch wieder!
Schwer ward mir,
was so leicht du erschwinget.

%������&
(����
�	��� 
��� �������)

��"�? ��, ������$!
��"��$ ���4"�&$��!
������ ���,
'�� ��4� ��# "�(#�!

Woglinde
(schwingt sich auf ein drittes Riff in grösserer Tiefe)

Steig' nur zu Grund:

da greifst du mich sicher!


����
��
(	
���	��� �� ������ 
����, ����� ������)

��5� �������$,

�� ��� 4���� "�('�!
Alberich

(klettert hastig hinab)

Wohl besser da unten!

%������&
(��
��$�� 
�����)

��� ��5�, ��� "�'��!
Woglinde

(schnellt sich rasch aufwärts nach einem hohen Seitenriffe)

Nun aber nach oben!
(Alle Mädchen lachen.)


����
��
(��
��� ����	��� 	 
������, �� 	�
���� ���
)

�� *��� � �)��!
((�
��� 
����
�.)

Alberich

Wie fang’ ich im Sprung’
den spröden Fisch?
Warte, du Falsche!

(Er will ihr eilig nachklettern.)

%������&

��# ��)(���$ ��� # ��%,
������%, ����$?
��, ��(��� 5�!

(0� �������	� �������� ���������
� � ���.)

Wellgunde
(hat sich auf ein tieferes Riff auf der andern Seite gesenkt)

Heia! Du Holder!

hör’st du mich nicht?


�����
��
(���
����
� �� ����� ������ 
����, 	 
����� ����� 


����)

�"���%, ���"�����#!

��5�)% 5���*!

Alberich
(sich umwendend)

Rufst du nach mir?

%������&
(�������	��
�)

G����$ �) ����?
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Wellgunde
Ich rathe dir gut:
zu mir wende dich,
Woglinde meide!


�����
��
����� ��% �����: 
#� ��� �����%��,
# ����"�% ��"$(����!

Alberich
(klettert hastig über den Bodengrund zu Wellgunde)

Viel schöner bist du
als jene Scheue,
die minder gleissend
und gar zu glatt. —
Nur tiefer tauche,
willst du mir taugen!

%������&
(��
��$�� ���������
� �� ������
���� 
�� 

� "������
�)

����"�� �)
������7) ����"���%:
���, #�# �)4�
�#�"$&�� �& ��#! —
�)��� ����5�,
4��$ ��� 5���!!

Wellgunde
(noch etwas mehr zu ihm sich herabsenkend)

Bin nun ich dir nah’?


�����
��
(������� ���
���
� � ����)

����"$��-"� ��#?
Alberich

Noch nicht genug!
Die schlanken Arme
schlinge um mich,
dass ich den Nacken
dir neckend betaste,
mit schmeichelnder Brunst
an die schwellende Brust mich dir schmiege.

%������&
���, ���! �8�!

��� ��#�!
(�4#�% �4��%, 
��% ��� # (���� ����%
5���� ���5��$�� 
� � "��#�! �"�������% 
�"��$�� � ��4�! � �4J��$�!

Wellgunde
Bist du verliebt
und lüstern nach Minne?
Lass’ seh’n, du Schöner,
wie du bist zu schau’n? —
Pfui, du haariger,
höck’riger Geck!
Schwarzes, schwieliges
Schwefelgezwerg !
Such’ dir ein Friedel,
dem du gefällst!


�����
��
��"� "!4��
� ������� �) 5�5���$, —
��&��"$, #������7,
�&("����$ �� ��4�…
�$9�! I�*���)%,
���)�)% (��4��!
����)%, '���)%,
��&�"���)% (���!
�) �� ��4�
�����(� �8�!
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Alberich
(sucht sie mit Gewalt zu halten).

Gefall’ ich dir nicht,

dich fass’ ich doch fest!

%������&
(������
� 
���� �
��&��� ��)

�� ��" � ��4�, —
�� �) �5 ���!

Wellgunde
(schnell zum mittleren Riff auftauchend).

Nur fest, sonst _ iess’ ich dir fort!
(Alle Drei lachen.)


�����
��
(��
��� 	
���	�� � 
��
��� 
����)

����, �� ��"$#� � ��'��*!
((�
��� 
����
�.)

Alberich
(erbos’t ihr nachzankend):

Falsches Kind!

Kalter, grätiger Fisch!

Schein’ ich nicht schön dir,

niedlich und neckisch,

glatt und glau —

hei! so buhle mit Aalen,

ist dir eklig mein Balg!

%������&
(��
��� �� 	 
��
 ������� �����)

I(��$� �)!

G"��, *�"����� ����$!

���4 � � (��&��?

�"��#�(� ("��7�

��� �� ���?

��, ��"�%�� � �5���,

��"� � �� (�5��$!

Flosshilde

Was zank’st du, Alp?

Schon so verzagt?

Du frei’test um zwei!

früg’st du die dritte,

süssen Trost

schüfe die Traute dir!

"���&�����

G�'�� ���'��$?

�� ��)��%!

�) �����"�� # ����, —

# ����$�% �����4�%:

��5�� 4)�$,

&���$ �) "!4��$ ��%���$…
Alberich

Holder Sang

singt zu mir her. —

Wie gut, dass ihr

eine nicht seid!

Von vielen gefall’ ich wohl einer

von einer kies’te mich keine! —

Soll ich dir glauben,

so gleite herab!

%������&

����)% &��

�����% &��'��!

� ���, '�� ���

���� ������:

�& ���* — *��$ ����% � ������"!�$,

� ����% — ���� � ����"�� 4! — 

���4 � ������",

�) ����*� �������$!
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Flosshilde
(taucht zu Alberich hinab).

Wie thörig seid ihr,

dumme Schwestern,

dünkt euch dieser nicht schön!

"���&�����
(���
����
� � ���������)

�), �����), ("��),

�) ��"��"�, —

��&�� �� ��#�����?

Alberich
(hastig ihr nahend).

Für dumm und hässlich

darf ich sie halten,

seit ich dich Holdeste seh’

%������&
(�������	� ������&��
� � ���)

���� ������7)

���� ����),

��"� � ��4�% �* �������$!

Flosshilde
(schmeichelnd).

O singe fort

so süss und fein;

wie hehr verführt es mein Ohr!

"���&�����
(��
���
�)

�, ��%, #������7,

��% �8�,

'���� �"��#� ��% �"�*!

Alberich
(zutraulich sie berührend).

Mir zagt, zuckt

und zehrt sich das Herz,

lacht mir so zierliches Lob.

%������&
(
�	����	� �����
��
� � ���)

� (���� ���5$,

� ���$ �����8�,

�")�� ��#�! *��"�!

Flosshilde
(ihn sanft abwehrend).

Wie deine Anmuth
mein Aug’ erfreut,
deines Lächelns Milde
den Muth mir labt!

(Sie zieht ihn zärtlich an sich.)

Seligster Mann!

"���&�����
(����� ��
������ ���)

���% "�# 4"�5���)%
�"���" ��% �&��!
�) �")4#�% ����%
��"�# ��% ��*!

(0�� ��&�� ���	������ ��� � 
���.)

����)% �����(!
Alberich

Süsseste Maid!

%������&

����-#����!
Flosshilde

Wär’st du mir hold!

"���&�����

����� ��� 4��$!
Alberich

Hielt’ ich dich immer!

%������&

��� ��� ����%��!
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Flosshilde
(ihn ganz in ihren Armen haltend).

Deinen stechenden Blick,

deinen struppigen Bart,

o sah’ ich ihn, fasst’ ich ihn stets!

Deines stachlichen Haares

strammes Gelock,

um_ öss’ es Flosshilde ewig!

Deine Krötengestalt,

deiner Stimme Gekräch,

o dürft’ ich staunend und stumm,

sie nur hören und seh’n!
(Woglinde und Wellgunde sind nah herabgetaucht und 

schlagen jetzt ein helles Gelächter auf.)

"���&�����
(
�	��$���� 
��&� ��� 	 
	��� �����, �����)

A��� #�"!8�% �&("��,

/��� #�� 4����)

"��#�!� � ��5�� ����!

A��% (����% #�"!'�%

(��&�)* ��"��

���� �4��% �) ����#�!

�) �� 5�4� ��*�5,

�) ��# *���"� #��'��$ —

�, ��"� 4 ��"$#� ��4�

�����$ � �")���$ ��("� �!
("�����
� � "������
� ���
����
� � ��� � ������ 

�����&���
� �	����� 
�����.)

Alberich
(erschreckt aus Flosshilde’s Armen auffahrend).

Lacht ihr Bösen mich aus?

%������&
(�
������� 	���
�� �� ��C���� 8��
����
�)

G"�� ���#� ����$?
Flosshilde

(sich plötzlich ihm entreissend).

Wie billig am Ende vom Lied.
(Sie taucht mit den Schwestern schnell in die Höhe 

und stimmt in ihr Gelächter ein).

"���&�����
(	������� 	���	��
�)

��# #��'�"��$ ����� ���!
("��
�� 
 
�
����� ��� ��
��� 	
���	��� ��	��� 

� ���
��
�����
� � �� 
����.)

Alberich
(mit kreischender Stimme).

Wehe! ach wehe!

O Schmerz! O Schmerz!

Die dritte, so traut,

betrog sie mich auch? —

Ihr schmählich schlaues,

lüderlich schlechtes Gelichter!

Nährt ihr nur Trug,

ihr treuloses Nickergezücht?

%������&
(������������� ����
��)

����! ��) ���!

���#�! ���#�!

= ����$� ������

���&��"� ����! —

�, &"�� �"���!

I5� �) ��"�) � ��&�����!

��� � ��� ��)��,

#�����)� ��'��� ���!
Die drei Rheintöchter

Wallala! Lalaleia! Lalei!

Heia! Heia! Haha!

*�� ������ ��	
�

Wallala! Lalaleia! Lalei!

Heia! Heia! Haha!
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Schäme dich, Albe!

Schilt nicht dort unten!

Höre, was wir dich heissen!

Warum, du Banger,

bandest du nicht

das Mädchen, das du minnst?

Treu sind wir

und ohne Trug

dem Freier, der uns fängt. —

Greife nur zu

und grause dich nicht!

In der Fluth ent_ iehen wir nicht leicht.
(Sie schwimmen auseinander, hierher und dorthin, 

bald tiefer, bald höher, um Alberich zur Jagd auf sie 
zu reizen.)

�#���-"$ �), �#�'�)%,

4���$ ���! 4�����$?

�"���% �"��� ��"��):

�����%��, ��4#�%,

#���#� �*�����$

����"#� ����%�)% ����!

I��#�% "!4����# �% "!4, —

����� ��� ���!

��)(�% ���"�%,

�����)* "��� —

�� "�(#� �� 4���� ��")�$!

(0�� ���	��� ������� 	 ������ �����	������, — 
�� ����&�, �� 	�$�, ����� 	��	��� ��������� �� 

���
��
�	����.)

Alberich

Wie in den Gliedern

brünstige Gluth

mir brennt und glüht!

Wuth und Minne

wild und mächtig

wühlt mir den Muth auf! —

Wie ihr auch lacht und lügt,

lüstern lechz’ ich nach euch,

und eine muss mir erliegen!

%������&

E���)* 5�"���%

5(�'�% �(��$

� #���� (����!

������$ � �����$

�������% 4���%

������ �& ����7�! —

������ ��� 5�"#�% (���,

�� 5�5��% (�����% �����,

���� �& ��� �� �4�����!
Er macht sich mit verzweifelter Anstrengung 
zur Jagd auf: mit grauenhafter Behendigkeit 
erklimmt er Riff für Riff, springt von einem 
zum andern, sucht bald dieses bald jenes der 
Mädchen zu erhaschen, die mit höhnischem 
Gelächter stets ihm entweichen; er strauchelt, 
stürzt in den Abgrund hinab, klettert dann has-
tig wieder zur Höhe, — bis ihm endlich die 
Geduld entfährt: vor Wuth schäumend hält 
er athemlos an und streckt die geballte Faust 
nach den Mädchen hinauf.

0� ���������
� �� ����� 
 ��������� ��-
���&����� 
��; 
 �&�
��'�� ���	��
�	�� 
���������
� �� 
� 
���� �� 
����, ������� 

 �
���� ���
� �� 
�����, ������
� 
�	�-
���� �� �
�� �� 
�	�$��, �� 
�����; �� 
��� 
 ��
��$��	�� ������� ��
������ 
�	����	���
� �� ����. 0� 
��������
�, 
��
��� 	 �������� ���, ����� 
��	� ����� 
��
��$�� ��	���, — ����, �������, �� ����-
�� ��������: ����� ��$��
�	��, ��
���-
�
�, �� �
����	��	���
� � ������� ������ 
��
�����.
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Alberich
(kaum seiner mächtig).

Fing‘ eine diese Faust!..

%������&
(�
	� 	��
�� 
����)

�, ��"$#� 4) ������$!..
Er verbleibt in sprachloser Wuth, den Blick 
aufwärts gerichtet, wo er dann plötzlich von 
folgendem Schauspiele angezogen und gefes-
selt wird.
Durch die Fluth ist von oben her ein immer 
lichterer Schein gedrungen, der sich nun an ei-
ner hohen Stelle des mittleren Riffes zu einem 
blendend hell strahlenden Goldglanze entzün-
det: ein zauberisch goldenes Licht bricht von 
hier durch das Wasser.

0� �����	��� 	 ������	��� ���
��, �
���-
��	 ����� �	����, �
� 	����
 ��� 	������� 
���	������
� � �����	�	���
� ��&�
��
�-
�'�� �����'��.
(�	��� 	�
��� ��

� 
	���� ��������� 
�-
����, ������� 
����	��
� 	
� ���� � ����, 
��������
� ������� �� 	��$��� 
��
��� 
��-
�� �
�����������, ���������- ������
��� 
���
���: 
 %���� ������� 	��$����� ����-
��� 
	�� �����	���
� �� 	�
�.

Woglinde

Lugt, Schwestern!

Die Weckerin lacht in den Grund.


����
��

� ������$,

&��� �")4��"��$ ��"���!
Wellgunde

Durch den grünen Schwall

den wonnigen Schläfer sie grüsst.


�����
��

�#��&$ ��'��� ���

"��#��� ��� #�")4�"$…
Flosshilde

Jetzt küsst sie sein Auge,

dass er es öffne;

schaut, es lächelt

in lichtem Schein;

durch die Fluthen hin

_ iesst sein strahlender Stern.

"���&�����

��� ������ �#�

4���� "�4&��$��…


�����
��

��� �����8��

"�'���)% �&��…

Die Drei
(zusammen das Riff anmuthig umschwimmend).

Heiajaheia!

Heiajaheia!

Wallalallalala leiajahei!

Rheingold!

Rheingold!

Leuchtende Lust,

wie lach’st du so hell und hehr!


�� ��� ������
(��������� ���	�� 	����� 
����)

Heia jaheia!

Heia jacheia!

Wallala lalala leia jahei!

	�����$ 	�%��!

I��#��)% "�'!

���#����� ���% #���#�% ����!


"�(����)% 4"��#


